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CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes de

réglementation applicables.

Lisez attentivement ces conseils de sécurité. Une utilisation non

appropriée ou non conforme au mode d’emploi dégagerait la marque

de toute responsabilité.

Pour les opérations de mise en marche, de nettoyage, et de maintenance,

se reporter au guide d'utilisation.

Pour les pays soumis aux réglementations Européennes (marquage

c€):

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et
les personnes manquant d’expérience et de connaissances ou dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, si elles
ont été formées et encadrées quant a l'utilisation de maniére slre et
connaissent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien par |'utilisateur ne doit
pas étre fait par des enfants sans surveillance. Tenir I'appareil et son
cordon hors de la portée des enfants.

Pour les autres pays, non soumis aux réglementations Européennes:

- Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou
de connaissances, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire
d’une personne responsable de leur sécurité, d’'une surveillance
ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de l'appareil. Il
convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Utilisation

« Votre accessoire est relié a un appareil électrique. Il est compatible
avec les références suivantes :
RH96/TY96
RH97/TY97
RH98/TY98
RH99/TY99
Se reporter aux notices de sécurité et d’'usage du produit concerné



avant toute utilisation.

« Cet accessoire est uniquement réservé a l'usage ménager et

domestique en intérieur.
« Cet accessoire est destiné a un usage sur sol dur.
Ne pas utiliser sur les tapis, les moquettes, les murs et les fenétres.
Ne pas utiliser I'accessoire sans son réservoir d'eau et sa lingette.
Ne pas aspirer de liquide. Arréter immédiatement l'usage de votre
produit en cas de présence de liquide dans le bac a poussiére.
Ne pas utiliser votre accessoire sur un sol fragile ou sensible a I'eau.
Nous vous recommandons de vérifier les instructions d’utilisation
et de précaution du fabricant du sol et de tester 'accessoire sur une
surface peu visible avant de réaliser votre nettoyage.
La lingette doit étre Iégerement humidifiée avant chaque utilisation.

Sécurité

« Ne pas utiliser sur les personnes et les animaux.

« Ne pas exposer I'accessoire a des températures <0°C et >50°C.

« Ne pas mettre d'eau ayant une température >50°C dans le réservoir.

« Ne pas mettre de produits moussants, toxiques, irritants, inflammables,
explosifs, corrosifs, agressifs ou solides dans le réservoir d’eau.

L'ajout de produits détergents ménagers dans le réservoir d'eau
est sous votre responsabilité; Rowenta / Tefal ne pourra étre tenu
responsable des problémes associés a leurs usages. Respecter les
préconisations des fabricants de détergents et ne pas mélanger
plusieurs produits dans le réservoir.

Vérifier que 'accessoire est bien fixé sur le produit avant chaque
utilisation.

« Cet accessoire rend les sols humides, ils peuvent par conséquent étre
glissants.

Ne pas utiliser I'appareil pieds nus, en claquettes ou en chaussures
ouvertes.

Ne pas arracher ni porter a la bouche le bouchon du réservoir d'eau.

Ne pas utiliser I'accessoire sur des surfaces chaudes.

Ne pas mettre de liquide dans le bac a poussiére de votre produit.

Ne pas utiliser I'accessoire sur des appareils électriques comme
I'intérieur des fours ou des prises électriques.

Ne pas utiliser votre accessoire si le réservoir d’eau fuit.

)



Entretien/Rangement/SAV

« Déclipser lI'accessoire avant de procéder a son nettoyage.

« Retirer la lingette avant de stocker votre accessoire.

« Vider le réservoir d’eau et placer la pédale du réservoir d’eau en
position « goutte barrée » avant de stocker votre accessoire.

+ Ne pas laver votre accessoire au lave-vaisselle.

+ Ne pas nettoyer les buses de sortie d'eau avec des matériaux/outils
agressifs ou abrasifs.

+ Ne pas stocker le produit en hauteur.

« Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes
avec des pieces détachées d'origine : réparer un appareil soi-méme
peut constituer un danger pour l'utilisateur.

 N'utiliser que des lingettes garanties d'origine.



MISE EN REBUT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil hors d'usage doit étre déposé dans un Centre de
Services Agrées qui se chargera d’en gérer I'élimination.

Participons a la protection de I'environnement !
ﬁ ® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
9 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

Dépannage/FAQ

PROBLEMES

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

L'appareil aspire moins
bien, fait du bruit, siffle.
Des débris retombent sur
le sol.

Canal d'air de I'accessoire obstrué

Nettoyez le canal d'air
(cf : notice d'utilisation)

L'accessoire est mal connecté au tube de
I'aspirateur

Assurez vous que |'accessoire est
bien connecté

Défaillance au niveau de l'aspirateur

Reportez-vous a la notice de
sécurité du produit

Le sol est trop humide

Le débit d’eau est trop important

Utilisez la pédale en position
« goutte barrée » par intermittence

Le réservoir d’eau fuit

Contacter notre service aprés-vente

La lingette est détrempée

Essorez la lingette

Le sol n’est pas assez
humide

Le réservoir d’eau est vide

Remplissez le réservoir d’eau

La pédale est en position
« goutte barrée »

Utilisez la pédale en position
«goutte »

La lingette n'a pas été humidifiée
avant l'usage

Humidifiez légérement votre
lingette avant chaque usage

Le systeme de distribution d’eau
est obstrué

Remplissez votre réservoir d'eau
avec du vinaigre blanc ménager
froid et laissez la pédale en position
« goutte non barrée » jusqu'a la
vidange totale de celui-ci dans
votre évier. Si le probléme persiste,
Remplacez le systéme de
distribution d'eau ZR009501.

L'appareil nettoie mal le sol

La lingette est saturée/sale

Nettoyez la lingette

Les barrettes de poils sont sales

Nettoyez les barrettes de poils

Le sol est rayé

L'accessoire est utilisé sans la lingette

Utilisez toujours I'accessoire avec
son réservoir d'eau et sa lingette

Un corps étranger est coincé dans
I'accessoire

Nettoyez I'accessoire




SAFETY INFORMATION

For your safety, this appliance complies with the applicable regulatory

standards.

Read the safety advice carefully. Inappropriate or non-compliant

use of the appliance will invalidate the guarantee and the manufacturer

will not be liable.

For switching on, cleaning and maintenance operations, refer to the

user guide.

For countries subject to European regulations (C € marking):

« This appliance may be used by children aged 8 years and older and by
individuals lacking experience or knowledge or with reduced physical,
sensory or mental capabilities, if they have been given instruction and
are supervised to use the appliance correctly by a person responsibly
for their safety and understand the risks involved. Children must not
play with the appliance. Children should not clean or maintain the
appliance without supervision. Keep the appliance and its cord out of
the reach of children.

For other countries not subject to European regulations:

« This appliance is not designed for use by persons (including children)
with reduced physical, mental or sensory capabilities, or people with
no prior experience or knowledge of this appliance, unless they
have been given prior supervision and instruction concerning this
appliance by a person responsible for their safety. It is recommended
that children be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Use

« Your accessory is connected to an electrical appliance. It is compatible
with the following references:

RH96/TY96

RH97/TY97

RH98/TY98

RH99/TY99

Refer to the appliance safety and usage instructions before each use.
« This accessory is for indoor domestic and household use only.
« This accessory is designed for use on a hard floor.



- Do not use it on carpets, rugs, walls and windows.

« Do not use the accessory without its water tank and cloth.

« Do not vacuum liquid. Stop using your appliance immediately if there
is liquid in the dust collector.

« Do not use your accessory on a floor that is delicate or sensitive to
water. We recommend that you check the floor manufacturer's
instructions for use and precautions and test the accessory on an
inconspicuous area before cleaning.

« The cloth should be slightly moistened before each use.

Safety

« Do not use on people or animals.

« Do not expose the accessory to temperatures < 0°C and > 50°C.

« Do not put water in the water tank that is hotter than 50°C.

- Do not use foaming, toxic, irritant, flammable, explosive, corrosive,
aggressive or solid products in the water tank.

« Household detergent products added into the water tank is your
responsibility; Rowenta / Tefal can not be held responsible for
problems associated with their use. Follow the recommendations of
the detergent manufacturers and do not mix several products in the
tank.

« Check that the accessory is firmly attached to the appliance before
each use.

« This accessory makes floors wet, which can make them slippery.

+ Do not use the appliance barefoot, in flip-flops or in open-toed shoes.

« Do not pull off the water tank stopper or put it in your mouth.

« Do not use the accessory on hot surfaces.

« Do not put liquid in the dust collector of your appliance.

« Do not use the accessory on electrical appliances, such as the inside
of ovens or electrical outlets.

- Do not use your accessory if the water tank is leaking.

Maintenance/Storage/After-Sales

« Unclip the accessory before cleaning.

« Remove the cloth before storing your accessory.

« Empty the water tank and place the water tank pedal in the "crossed
out drop" position before storing your accessory.

+ Do not wash your accessory in the dishwasher.



« Do not clean the water outlet nozzles with aggressive or abrasive
materials/tools.

« Do not store the appliance at height.

Repairs should only be carried out by specialists with original spare

parts: repairing an appliance yourself can be dangerous for the user.

« Only use original cloths.

DISPOSAL

In accordance with the regulations in force, any out-of-service appliance must be taken to an Authorised
Service Centre that will manage the disposal.

@ Your appliance contains many recoverable or recyclable materials.

E Take part in environmental protection!
< Leave it at a collection point for processing.

TROUBLESHOOTING/FAQ

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

Clean the air channel (see

The accessory air channel is obstructed ; ;
instructions for use)

The appliance suction
does not work very well,
makes noise, hisses. Debris
falls out onto the floor.

The accessory is poorly connected to | Make sure the accessory is correctly
the vacuum cleaner tube connected

Vacuum cleaner defective Refer to the appliance safety notice

Use the pedal intermittently in the

The water flow is too high " crossed-out drop" position

The floor is too wet

The water reservoir is leaky. Contact our After-Sales service
The cloth is saturated Squeeze out the cloth
The water reservoir is empty Fill the water tank
The pedal is in the “crossed out drop” Use the pedal in the “drop”
position position
The cloth has not been dampened Slightly dampen your cloth before
before use each use

The floor is not damp

enough Fill your water tank with cold white

household vinegar and leave the
pedal in the "crossed-out drop"
The water distribution system is blocked position until it is completely
drained into your sink. If the
problem persists, replace the water
distribution system ZR009501.

The appliance does not The cloth is saturated/dirty Clean the cloth

clean the floor very well The brush bars are dirty Clean the brush bars

. . Al h ithi
The accessory is used without the cloth ways use the accessory with its
The floor is scratched water tank and cloth

A foreign body is stuck in the accessory Clean the accessory




SICHERHEITSHINWEISE

Zu lhrer Sicherheit erflllt dieses Gerat die geltenden Normen und
Bestimmungen.
Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfdltig durch. Ein
unsachgemafBer Gebrauch und die Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung befreien den Hersteller von jeglicher Haftung.
Informationen zur Inbetriebnahme, Reinigung und Wartung finden Sie
in der Bedienungsanleitung.

Fiir Lander, die den europadischen Vorschriften unterliegen

(Kennzeichnung C€):

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren
korperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt
sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnis mangelt, benutzt
werden, sofern sie beaufsichtigt werden und hinsichtlich der sicheren
Benutzung unterwiesen wurden und die damit verbundenen Risiken
kennen. Kinder dirfen mit dem Gerat nicht spielen. Die Reinigung und
Anwenderwartung des Gerates diirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden. Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel fiir Kinder
unzugdnglich auf.

Fiir andere Lander, die nicht den europdischen Vorschriften

unterliegen:

- Dieses Gerat ist nicht dazu bestimmt, von Personen (einschlieBlich
Kindern) benutzt zu werden, deren korperliche, sensorische oder
mentale Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und
Kenntnis mangelt; es sei denn, sie werden von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person in den Gebrauch des Gerates unterwiesen und
beaufsichtigt. Es empfiehlt sich, Kinder zu beaufsichtigen, um sich zu
vergewissern, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Benutzung

« lhr Zubehorteil gehort zu einem elektrischen Gerat. Es ist mit den
nachfolgenden Artikelnummern kompatibel:
RH96/TY96
RH97/TY97
RH98/TY98
RH99/TY99



Lesen Sie vor jedem Gebrauch die Sicherheits- und
Gebrauchsanweisungen.

+ Dieses Zubehor ist nur flir den privaten und hauslichen Gebrauch im
Innenbereich bestimmt.

- Dieses Zubehor ist fur einen Gebrauch auf Hartb6den vorgesehen.

- Benutzen Sie es nicht auf Teppichen, Auslegware, Wanden und
Fenstern.

« Verwenden Sie dieses Zubehorteil nicht ohne seinen Wasserbehalter
und sein Wischtuch.

- Saugen Sie keine Flussigkeiten auf. Schalten Sie das Produkt sofort
aus, wenn Flussigkeit in den Staubbehalter gelangt ist.

« Verwenden Sie das Zubehorteil nicht auf empfindlichem oder wasse-
rempfindlichem Boden. Wir empfehlen lhnen, vor der Reinigung die
Nutzungs- und Vorsichtshinweise des FulBbodenherstellers zu lesen und
das Zubehor auf einer unauffalligen Stelle zu testen.

« Das Wischtuch muss vor jedem Gebrauch leicht angefeuchtet werden.

Sicherheit

« Nicht auf Personen oder Tieren anwenden.

« Setzen Sie das Zubehorteil keinen Temperaturen von < 0 °C und >
50 °C aus.

+ Geben Sie kein Wasser mit einer Temperatur von >50°Cin den Behalter.

+ Geben Sie keine schaumenden, toxischen, Reizungen hervorrufenden,
brennbaren, explosionsfahigen, dtzenden, aggressiven oder festen
Produkte in den Wasserbehalter.

« Es kdnnen Haushaltsreiniger in den Wasserbehalter gegeben werden.
Sie ibernehmen die Verantwortung fiir die Benutzung dieser Produkte;
Rowenta / Tefal haftet nicht fiir Probleme, die im Zusammenhang
mit der Verwendung dieser Produkte auftreten. Beachten Sie die
Empfehlungen des Reinigungsmittelherstellers und mischen Sie nicht
mehrere Produkte im Behalter.

- Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass das Zubehorteil
ordnungsgemal’ am Produkt befestigt ist.

- Dieses Zubehorteil macht den Boden nass, sodass er rutschig werden
kann.

« Verwenden Sie das Gerat nicht barful8, mit Flipflops oder offenen
Schuhen.

E



« Ziehen Sie den Verschluss des Wasserbehalters nicht heraus und tragen Sie
das Zubehorteil nicht am Verschluss.

« Benutzen Sie das Zubehorteil nicht auf heillen Flachen.

« Geben Sie keine Flussigkeiten in den Staubbehalter Ihres Produktes.

« Wenden Sie das Zubehorteil nicht auf elektrischen Gerate an, wie z. B.
Ofeninnenraume oder Steckdosen.

« Benutzen Sie lhr Zubehor nicht, wenn der Wasserbehalter undicht ist.

Wartung/Aufbewahrung/Kundendienst

« Entfernen Sie das Zubehorteil, bevor Sie es reinigen.

« Entfernen Sie das Wischtuch, bevor Sie lhr Gerat wegraumen.

- Leeren Sie den Wasserbehdlter und stellen Sie den FulB3schalter
des Wasserbehalters auf das Symbol des durchgestrichenen
Wassertropfens, bevor Sie Ihr Zubehdrteil wegraumen.

« Reinigen Sie lhr Zubehorteil nicht in der Geschirrspiilmaschine.

+ Reinigen Sie die Wasseraustrittsdiisen nicht mit aggressiven oder
scheuernden Materialien oder Hilfsmitteln.

« Bewahren Sie das Gerét nicht an einer hochgelegenen Stelle auf.

« Reparaturen sollten nur von Fachleuten mit Original-Ersatzteilen
durchgefiihrt werden: Die eigenstandige Reparatur eines Gerates
kann fiir den Anwender gefahrlich sein.

« Verwenden Sie nur Wischtlicher mit Herkunftsnachweis.

ENTSORGUNG

Gemal den geltenden Vorschriften missen alle Altgerate bei einer autorisierten Servicestelle abgegeben
werden, die fiir die Entsorgung verantwortlich ist.

Denken Sie an die Umwelt!
K ® lhr Gerat enthélt zahlreiche wertvolle und wiederverwertbare Rohstoffe.
2 Geben Sie es deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Kommune ab, damit es richtig
weiterverarbeitet wird.

Fehlerbehebung/Haufig gestellte Fragen

PROBLEME MOGLICHE URSACHEN LOSUNGEN

Reinigen Sie den Luftkanal (siehe

Der Luftkanal des Produkts ist blockiert. . .
Bedienungsanleitung).

Das Gerat saugt weniger
gut, macht Larm, pfeift. Das Zubehorteil ist nicht richtig mit dem Prufen Sie, ob das Zubehorteil

Schmutz fallt auf den Rohr des Staubsaugers verbunden. richtig verbunden ist.
Boden.

Lesen Sie die Sicherheitshinweise

Defekt des Staubsaugers des Produkts.




MOGLICHE URSACHEN

LOSUNGEN
Benutzen Sie das Pedal hin

PROBLEME

und wieder in der Position

Die Wassermenge ist zu grof3.

sdurchgestrichener Tropfen”.
Setzen Sie sich mit unserem

Der Boden ist zu nass.

Der Wasserbehilter ist undicht.

Kundendienst in Verbindung.
Wringen Sie das Wischtuch aus.

Das Wischtuch ist zu nass.

Der Wasserbehdlter ist leer.

Fillen Sie den Wasserbehalter.

Benutzen Sie das Pedal in der

Position , Tropfen”.

Das Pedal ist in der Position
,durchgestrichener Tropfen”.

Feuchten Sie Ihr Wischtuch vor

Das Wischtuch wurde vor dem
Gebrauch nicht angefeuchtet

jedem Gebrauch leicht an.
Fillen Sie den Wasserbehalter mit

Der Boden ist nicht feucht
genug.

Das Wasserversorgungssystem ist

verstopft.

Das Wischtuch ist gesattigt/verschmutzt.

kaltem, weilem Haushaltsessig
und stellen Sie den FuBschalter auf
das Symbol des durchgestrichenen
Wassertropfens, bis es vollstandig
in das Spulbecken gelaufen ist.
Bleibt das Problem weiter beste-
hen, das Wasserverteilungssystem
ZR009501 austauschen.

Reinigen Sie das Wischtuch.

Reinigen Sie die Burstenleisten.

Das Gerat reinigt den
Boden nicht richtig.

Die Biirstenleisten sind verschmutzt.

Benutzen Sie das Zubehorteil
immer mit seinem Wasserbehalter

und Wischtuch.

Benutzen Sie das Zubehorteil nie ohne

Wischtuch.

Reinigen Sie das Zubehorteil.

Der Boden ist zerkratzt.

Ein Fremdkdrper ist in dem Zubehorteil

eingeklemmt.




VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen

en regelgevingen.

Lees deze veiligheidsvoorschriften aandachtig door. Bij oneigenlijk

gebruik of gebruik dat nietin overeenstemmingis met de gebruiksaanwijzing,

vervalt elke aansprakelijkheid van het merk.

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor meer informatie over het

inschakelen, reinigen en onderhouden van het product.

Voor landen die aan de Europese regelgeving onderhevig zijn

(teken C€):

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder
of personen met beperkte fysische, visuele of mentale mogelijkheden,
of die een gebrek hebben aan ervaring en kennis, als ze onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over het veilig gebruik van
het apparaat en de gevaren die het gebruik van het apparaat met
zich meebrengt begrijpen. Laat kinderen niet met het apparaat
spelen. Kinderen zonder toezicht mogen het apparaat niet reinigen
of onderhouden. Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van
kinderen.

Voor andere landen die niet aan de Europese regelgeving

onderhevig zijn:

« Dit apparaat kan niet worden gebruikt door personen (waaronder
kinderen) met beperkte fysische, visuele of mentale mogelijkheden,
of die een gebrek hebben aan ervaring en kennis, tenzij ze onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd kinderen nauwlettend
in het oog opdat ze niet met het apparaat spelen.

Gebruik

« Uw accessoire is op een elektrisch apparaat aangesloten. Het is
compatibel met de volgende referenties:
RH96/TY96
RH97/TY97
RH98/TY98
RH99/TY99
Raadpleeg de veiligheids- en gebruikershandleiding van het product
voor elk gebruik.

)



- Deze accessoire is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis.

« Deze accessoire is bestemd voor gebruik op een harde vloer.

« Gebruik het accessoire niet op tapijt, vloerbekleding, muren en
vensters.

« Gebruik het accessoire niet zonder waterreservoir of reinigingsdoek.

« Zuig geen vloeistof op. Stop onmiddellijk met het gebruiken van uw
product als er vloeistof in de stofbak aanwezig is.

« Gebruik uw accessoire niet op een delicate of watergevoelige vloer. Wij
raden u aan om de gebruiksinstructies en de voorzorgsmaatregelen
van de vloerfabrikant grondig door te lezen en het accessoire eerst op
een verborgen deel te testen voordat u start met reinigen.

« De reinigingsdoek moet voor elk gebruik lichtjes worden natgemaakt.

Veiligheid

+ Niet op personen en dieren gebruiken.

« Stel het accessoire niet bloot aan een temperatuur < 0°C en > 50°C.

- Giet geen water met een temperatuur >50°C in het reservoir.

+ Voeg geen schuimende, giftige, irriterende, ontvlambare, explosieve,
corrosieve, agressieve of vaste middelen aan het waterreservoir toe.

- Het toevoegen van huishoudelijke reinigingsmiddelen in het
waterreservoir is toegestaan. Het gebruik van deze middelen is onder
uw eigen verantwoordelijkheid. Rowenta / Tefal kan in geen enkel
geval aansprakelijk worden gesteld voor problemen als gevolg van
hun gebruik. Houd rekening met de aanbevelingen van de fabrikant
van het reinigingsmiddel en meng geen verschillende producten in
het reservoir.

- Controleer voor elk gebruik of het accessoire juist op het product is
vastgemaakt.

- Dit apparaat maakt de vloer nat, deze kan dus glad worden.

« Gebruik het apparaat niet blootsvoets, op slippers of open schoenen.

+ Ruk de dop van het waterreservoir niet los en stop het nietin de mond.

« Gebruik het accessoire niet op een warm oppervlak.

« Doe geen vloeistof in de stofbak van uw product.

« Gebruik het accessoire niet op een elektrisch apparaat, zoals binnenin
een oven of een elektrisch stopcontact.

3- Gebruik het accessoire niet als het waterreservoir lekt.
14




Onderhoud/Opslag/Servicecentrum

« Maak het accessoire los voordat het wordt gereinigd.

- Verwijder dereinigingsdoek voordat uw accessoire wordt opgeborgen.

« Leeg het waterreservoir en plaats het pedaal van het waterreservoir in de
stand, doorgehaalde druppel” voordat uw accessoire wordt opgeborgen.

« Stop uw accessoire nooit in de vaatwasmachine.

« Reinig de uitlopen van de waterafvoer niet met agressieve materialen
of schuurmiddelen

- Bewaar het product niet op een hoogte.

- Reparaties mogen alleen door een vakman en met originele
reserveonderdelen worden uitgevoerd. Het apparaat zelf repareren
kan gevaar voor de gebruiker opleveren.

+ Gebruik alleen originele reinigingsdoeken.

VERWIJDERING

Breng het gebruikte apparaat overeenkomstig de geldende wetgeving naar een erkend servicecentrum dat
zich over de juiste verwijdering van het apparaat zal ontfermen.

Bescherm het milieu!
K @ Uw apparaat bevat vele materialen die voor recycling/hergebruik geschikt zijn.
2 Niet in de vuilnisbak gooien of naar een stortplaats brengen, maar naar een door uw gemeente
opgezet centraal inzamelpunt brengen.

Probleemoplossing/FAQ

PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN
Het luchtkanaal van het accessoire is Reinig het luchtkanaal
verstopt (zie de gebruiksaanwijzing)
Het apparaat zuigt rpmd_er Het accessoire is niet goed op de Zorg dat het accessoire juist is
goed, maakt lawaai, fluit. o
. . zuigbuis vastgemaakt vastgemaakt
Het vuil valt opnieuw op
de grond. Raadpleeg de
Storing op de stofzuiger veiligheidshandleiding van het
product
Gebruik het pedaal bij tussenpozen
Het waterdebiet is te hoog op de stand ,doorgehaalde
druppel”

De vloer is te nat
Neem contact op met onze

Het waterreservoir lekt .
klantenservice

De reinigingsdoek is verzadigd Wring de reinigingsdoek uit




PROBLEMEN

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

De vloer is onvoldoende
nat

Het apparaat reinigt de

Het waterreservoir is leeg

Het pedaal staat in de stand

Vul het waterreservoir

,doorgehaalde druppel”

Gebruik het pedaal in de stand
“druppel”

De reinigingsdoek werd voor gebruik
niet natgemaakt

Maak uw reinigingsdoek voor elk
gebruik lichtjes nat

Het watertoevoersysteem is verstopt

Vul het waterreservoir met
koude schoonmaakazijn en houd
het apparaat ingesteld op het
'doorgekruiste druppel'-symbool
tot de vloeistof volledig in uw
wasbak is doorgelopen. Als het
probleem aanhoudt, dient u het
waterroulatiesysteem ZR009501 te
vervangen.

vloer onvoldoende

De reinigingsdoek is verzadigd/vuil.

Maak de reinigingsdoek schoon.

De nippels zijn vuil

Maak de nippels schoon

De vloer is bekrast

Het accessoire wordt zonder
reinigingsdoek gebruikt

Gebruik het accessoire altijd
met het waterreservoir en de
reinigingsdoek

Een vreemd voorwerp zit vast in het

accessoire

Maak het accessoire schoon




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Para su seguridad, este aparato cumple las normas reglamentarias

aplicables.

Lea detenidamente estos consejos de seguridad. Un uso

inadecuado o no conforme con las instrucciones de uso eximiria a la

marca de toda responsabilidad.

Para las operaciones de puesta en funcionamiento, limpieza y

mantenimiento, consulte la guia de uso.

Para los paises sujetos a las reglamentaciones europeas (con el

marcado C€):

- Este aparato podra ser utilizado por nifos mayores de 8 anos y personas
que carezcan de la experiencia y los conocimientos necesarios o
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas siempre
que estén supervisados o hayan sido instruidos en el uso seguro
del aparato y hayan comprendido los peligros que ello conlleva. No
debera permitirse que los nifios jueguen con el aparato. La limpieza
y el mantenimiento por parte del usuario no deberdan ser realizados
por ninos, a menos que estén supervisados. Mantenga el aparato y su
cable fuera del alcance de los nifos.

Para el resto de paises, no sujetos a las reglamentaciones europeas:

« Este aparato no ha sido disefado para ser utilizado por personas
(incluidos niflos) con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales o
gue no cuenten con la experiencia o los conocimientos necesarios, a
menos que estén supervisados o hayan recibido instrucciones previas
referentes al uso del aparato por parte de una persona responsable de
su seguridad. Vigile a los nifos para asegurarse de que no juegan con
el aparato.

Modo de uso

« Su accesorio se conecta a un aparato eléctrico. Es compatible con las
siguientes referencias:
RH96/TY96
RH97/TY97
RH98/TY98
RH99/TY99
Consulte las instrucciones de seguridad y de uso del producto en
cuestion antes de cualquier uso.

Es)



Este accesorio solo es apto para su uso doméstico en el hogar en
interiores.

Este accesorio esta concebido para ser utilizado en suelos duros.

No lo utilice en alfombras, moquetas, paredes ni ventanas.

No utilice el accesorio sin su depdsito de agua o su toallita.

No aspire liquidos. Deje inmediatamente de utilizar el producto si hay
algun liquido en el colector de polvo.

No utilice el accesorio en suelos fragiles o no resistentes al agua.
Le recomendamos que consulte las instrucciones de uso y las
precauciones del fabricante del suelo y pruebe el accesorio en una
superficie poco visible antes de realizar la limpieza.

Debera humedecer ligeramente la toallita antes de cada uso.

Seguridad

No lo utilice sobre personas y animales.

No exponga el accesorio a temperaturas inferiores a los 0 °C ni
superiores a los 50 °C.

No eche agua que tenga una temperatura superior a los 50 °C en el
depésito.

No eche productos espumosos, téxicos, irritantes, inflamables,
explosivos, corrosivos, agresivos o sélidos en el depésito de agua.
Puede anadir en el depdsito de agua detergentes para la limpieza del
hogar. El uso de estos productos sera de su exclusiva responsabilidad,
Rowenta / Tefal no se hara responsable de ningun problema derivado
del uso de dichos productos. Respete las recomendaciones de
los fabricantes de detergentes y no mezcle varios productos en el
depésito.

Asegurese de que el accesorio esta correctamente fijado en el
producto antes de cada uso.

Este accesorio deja los suelos humedos y, por consiguiente, pueden
resbalar.

No utilice el aparato con los pies descalzos, con chanclas o con zapatos
abiertos.

No arranque ni se lleve a la boca el tapon del depdsito de agua.

No utilice el accesorio en superficies calientes.

No eche ningun liquido en el depdsito de suciedad de su producto.



+ No utilice el accesorio en aparatos eléctricos, como el interior de
hornos o tomas de corriente.
« No utilice el accesorio si el depésito de agua tiene fugas.

Mantenimiento/Almacenamiento/Servicio de posventa

« Quite el accesorio antes de limpiarlo. [Es]
Retire la toallita antes de guardar el accesorio.

Vacie el depésito de agua y coloque el pedal del depésito de agua en
la posicion «goteo bloqueado» antes de guardar el accesorio.

No lave el accesorio en el lavavajillas.

No limpie las boquillas de salida del agua con materiales o herramientas
agresivos o abrasivos.

No guarde el producto en un lugar alto.

Las reparaciones solo deberan realizarlas especialistas cualificados
con piezas de repuesto originales. Si repara un aparato por su cuenta
puede provocar un riesgo para el usuario.

- Utilice inicamente toallitas originales garantizadas.

ELIMINACION

De acuerdo con la normativa vigente, todos los aparatos que ya no se vayan a utilizar mas deberan eliminarse
llevandolos a un Centro de Servicio Técnico Autorizado, el cual se encargara de su eliminacién.

jJuntos podemos contribuir a proteger el medio ambiente!
® Su aparato contiene numerosos materiales valiosos o reciclables.
S Llévelo a un centro de recogida selectiva para que sea tratado adecuadamente.

Resolucion de problemas/Preguntas mas frecuentes

PROBLEMAS POSIBLES CAUSAS SOLUCIONES

Limpie el conducto de aire
(consulte el manual de
instrucciones).

Conducto de aire del accesorio
El aparato aspira menos de obstruido.
lo habitual, hace ruido o
emite un silbido. Los restos | El accesorio esta mal conectado al tubo | Asegurese de que el accesorio esté
de suciedad vuelven a caer del aspirador. conectado correctamente.
al suelo.

Consulte las instrucciones de

Fallo del aspirador. seguridad del producto.

Utilice el pedal en la posicion
El flujo de agua es excesivo. «goteo bloqueado» para que sea

El suelo esta demasiado intermitente.

humedo. - . Contacte con nuestro servicio de
El depdsito de agua tiene fugas.
posventa.

La toallita estd empapada. Escurra la toallita.




B

PROBLEMAS

POSIBLES CAUSAS

SOLUCIONES

El suelo no se humedece lo
suficiente.

El depdsito de agua esta vacio.

Vuelva a llenar el depésito de agua.

El pedal estd en la posicion «goteo
bloqueado».

Utilice el pedal en la posicion
«Goteo».

La toallita no se ha humedecido antes
del uso.

Humedezca ligeramente la toallita
antes de cada uso.

El sistema de distribucion del agua esta
obstruido.

Llena el depésito de agua con
vinagre blanco frio y deja el pedal
en la posicion con simbolo de
"gota tachada" hasta que se drene
por completo en el fregadero. Si
el problema persiste, sustituye el
sistema de distribucién de agua
ZR009501.

El aparato limpia mal el
suelo.

La toallita esta saturada o sucia.

Limpie la toallita.

Los cepillos estan sucios.

Limpie los cepillos.

El suelo se raya.

Se ha utilizado el accesorio sin la toallita.

Utilice siempre el accesorio con su
depdsito de agua y su toallita.

Se ha atascado un cuerpo extrafno en el

accesorio.

Limpie el accesorio.




INSTRUCOES DE SEGURANGA

Para sua seguranca, este aparelho encontra-se em conformidade com

as normas de regulamentacao aplicaveis.

Leia atentamente estes conselhos de seguranga. A marca nao se

responsabiliza por uma utilizacao improépria ou que nao esteja em

conformidade com o manual de instrucdes.

Para as operacdes de colocacdao em funcionamento, limpeza e

manutencao, consulte o manual de instrugodes.

Para os paises sujeitos aos regulamentos europeus (marcacao C€):

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade superior a 8 anos
e por pessoas sem experiéncia e conhecimento ou cujas capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais sejam reduzidas, se tiverem recebido
formacao relativamente a utilizacdo de uma forma segura e cientes
dos riscos envolvidos. As criancas nao devem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutencao a cargo do utilizador nao deve ser feita por
criangas sem vigilancia. Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de
alimentacao fora do alcance de criancas.

Para os outros paises nao sujeitos aos regulamentos europeus:

« Este aparelho nédo foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
sejam reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimento, exceto se estas tiverem a ajuda de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca, supervisao, ou instrucoes acerca da
utilizacdo do aparelho. E importante vigiar as criancas, de modo a
certificar-se de que ndo brincam com o aparelho.

Utilizacao
- O seu acessorio esta ligado a um aparelho elétrico. E compativel com
as seguintes referéncias:
RH96/TY96
RH97/TY97
RH98/TY98
RH99/TY99
Consulte os manuais de seguranca e utilizacdao do respetivo aparelho
antes de qualquer utilizacao.



)

Este acessoério destina-se exclusivamente a uma utilizacao doméstica
no interior de.

Este acessorio destina-se a uma utilizacao em piso duro.

Nao utilize em tapetes, alcatifas, paredes e janelas.

Nao utilize o acessorio sem o respetivo reservatorio da dgua e sem a
mopa.

Nao aspire liquidos. Pare imediatamente de utilizar o seu aparelho no
caso de presenca de liquidos no depdsito do po.

Nao utilize o seu acessério em pisos frageis ou sensiveis a agua.
Recomendamos que verifique as instrucdes de utilizacao e de
precaucao do fabricante do piso e que teste o acessério numa
superficie pouco visivel antes de realizar a sua limpeza.

A mopa deve estar ligeiramente humedecida antes de cada utilizacao.

Seguranca

Nao utilize em pessoas e animais.

Nao exponha o acessério a temperaturas < 0 °Ce > 50 °C.

Nao coloque dgua com uma temperatura > 50 °C no reservatorio da
agua.

Nao coloque produtos com espuma, téxicos, irritantes, inflamaveis,
explosivos, corrosivos, agressivos ou sélidos no reservatério da agua.
Pode adicionar detergentes domésticos no reservatério da agua. A
utilizacao deste produtos é da sua responsabilidade; a Rowenta / Tefal
nao se responsabiliza pelos problemas associados a sua utilizacao.
Respeite as recomendacdes dos fabricantes de detergentes e nao
misture varios produtos no reservatorio.

« Certifique-se de que o acessorio esta bem fixo no aparelho antes de

cada utilizacao.

Este acessério humedece os pisos, por conseguinte podem ficar
escorregadios.

Nao utilize o aparelho descal¢o, com chinelos ou com cal¢cado aberto.
Nao arranque nem leve a tampa de borracha do reservatério da dgua a
boca.

Nao utilize o acessério em superficies quentes.

Nao insira liquidos no depésito do p6 do seu aparelho.

Nao utilize o acessério em aparelhos elétricos, como o interior de



fornos ou tomadas elétricas.
+ Nao utilize o seu acessério se o reservatorio de dgua apresentar fugas.

Manutencao/Arrumacao/Servico pos-venda

« Retire o0 acessoério antes de proceder a limpeza.

Retire a mopa antes de guardar o acessorio.

Esvazie o reservatério da agua e coloque o pedal do reservatério da
agua na posicao de “gota riscada com uma cruz" antes de guardar o
seu acessorio.

Nao lave o seu acessério na maquina de lavar loica.

Nao limpe as saidas da agua com materiais/ferramentas agressivas ou
abrasivas.

Nao guarde o aparelho na vertical.

As reparacOes devem ser realizadas apenas por especialistas com pecas
sobresselentes de origem: Reparar um aparelho pelos seus proprios
meios pode constituir, um perigo para o utilizador.

Utilize apenas mopas de de origem.

ELIMINACAO

Em conformidade com o regulamento em vigor, qualquer aparelho fora de servico deve ser entregue num
Servico de Assisténcia Técnica autorizado que se encarregara da sua eliminagao.

Ei Protecédo do ambiente em primeiro lugar!

® O seu aparelho contém varios materiais valorizaveis ou reciclaveis.
< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Resolucao de problemas / Perguntas frequentes

PROBLEMAS CAUSAS POSSIVEIS SOLUCOES
O canal de ar do acessorio esté Limpe o canal de ar (consulte o
obstruido. manual de instrucdes).
O aparelho as"'fa mal, faz O acessorio esta mal ligado ao tubo do Certifique-se de que o acessorio
barulho, assobia. Caem . A .
aspirador. esta bem ligado.

residuos no piso.

Consulte o manual de seguranca

Falha do aspirador. do aparelho,

Utilize o pedal na posicao “gota

O fluxo de 4gua € demasiado grande riscada” intermitentemente.

O piso esta demasiado

hdmido. O reservatério da agua tem fugas. Contacte o Servico de Assisténcia

Técnica autorizado.

A mopa esta ensopada. Seque a mopa.




PROBLEMAS

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUCOES

O piso ndo esta

O reservatorio da agua esta vazio.

Encha o reservatério com dgua.

O pedal esta na posicao “gota riscada”.

Utilize o pedal na posicdo “gota”.

A mopa ndo foi humedecida antes da
utilizacéo.

Humedeca ligeiramente a mopa
antes de cada utilizacdo.

suficientemente himido.

O sistema de distribuicao de dgua esté
obstruido.

Encha o depdsito de dgua com
vinagre branco frio e deixe o pedal
na posicao de "gota riscada" até que
seja completamente esvaziado para
o lava-loica. Se o problema persistir,
substitua o sistema de distribuicdo de
&gua ZRZR009501.

O aparelho limpa mal o
pavimento.

A mopa estd saturada/suja.

Limpe a mopa.

As escovas laterais estdo sujas.

Limpe as escovas laterais.

O piso estd riscado.

O acessorio é utilizado sem a mopa.

Utilize sempre o acessério com o
respetivo reservatoério da dgua e
com a mopa.

Esta preso um corpo estranho no
acessorio.

Limpe o acessorio.

E




NORME DI SICUREZZA

Per motivi di sicurezza, questo apparecchio € conforme alle normative

applicabili.

Leggere attentamente queste norme di sicurezza. Un utilizzo non

conforme alle istruzioni libera il costruttore da ogni responsabilita.

Per informazioni sul funzionamento, la pulizia e la manutenzione,

consultare il manuale di istruzioni.

Per i Paesi soggetti alle normative europee (marchio C€)

+ Questo apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore a
8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
o prive di esperienza o conoscenza, solo se supervisionati o istruiti
sull'uso sicuro dell'apparecchio e se comprendono i rischi correlati.
| bambini non devono giocare con |'apparecchio. Le operazioni di
pulizia e manutenzione ordinaria non devono essere effettuate
da bambini senza sorveglianza. Tenere l'apparecchio e il cavo di
alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

Per gli altri Paesi non soggetti alle normative europee

» Questo apparecchio non deve essere usato da persone (compresi
i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di
esperienza o conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano
state istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della
loro sicurezza. Si raccomanda di sorvegliare i bambini per assicurarsi che
non giochino con l'apparecchio.

Utilizzo

+ Questo accessorio deve essere utilizzato insieme a un apparecchio
elettrico. E compatibile con i sequenti prodotti:
RH96/TY96
RH97/TY97
RH98/TY98
RH99/TY99
Consultare le norme di sicurezza e le istruzioni dell'apparecchio
prima dell'uso.
+ Questo accessorio e destinato al solo uso privato, domestico e in interni.
« Questo accessorio deve essere utilizzato su pavimenti duri.
« Non usarlo su tappeti, moquette, muri e finestre.
« Non usare l'accessorio senza il serbatoio dell'acqua e il panno. @
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Non aspirare liquidi. Interrompere immediatamente I'uso del prodotto
se nel contenitore della polvere & presente acqua.

Non usare l'accessorio su pavimenti fragili o sensibili all'acqua. Si
raccomanda di consultare le istruzioni e le avvertenze fornite dal
fabbricante del pavimento e di testare I'accessorio su un'area poco
visibile prima di usare il prodotto.

Il panno deve essere leggermente umidificato prima di ogni utilizzo.

Sicurezza

Non usare l'accessorio su persone o animali.

Non esporre I'accessorio a temperature inferiori a 0°C o superiori a 50°C.
Non versare nel serbatoio acqua con temperatura superiore a 50°C.
Non versare nel serbatoio dell'acqua prodotti schiumogeni, tossici,
irritanti, infiammabili, esplosivi, corrosivi, aggressivi o solidi.

E possibile aggiungere prodotti detergenti domestici nel serbatoio
dell'acqua. L'uso di tali prodotti e sotto la responsabilita dell'utente;
RowentaTefal declina ogni responsabilita per problemi associati al loro
utilizzo. Rispettare le raccomandazioni del fabbricante del detergente
e non mescolare diversi prodotti nel serbatoio.

- Verificare che I'accessorio sia fissato saldamente al prodotto prima di

ogni utilizzo.

« Questo accessorio rende il pavimento umido, che pud pertanto essere

scivoloso.

Non usare l'apparecchio a piedi nudi o indossando ciabatte o calzature
aperte.

Non strappare il tappo del serbatoio dell'acqua e non portarlo alla bocca.
Non usare l'accessorio su superfici calde.

Non versare liquidi all'interno del contenitore della polvere.

Non usare |'accessorio su apparecchi elettrici come l'interno di forni o
prese di corrente.

Non usare l'accessorio se il serbatoio dell'acqua presenta perdite.

Manutenzione/Conservazione/Assistenza

Rimuovere l'accessorio prima di pulirlo.

Rimuovere il panno prima di riporre I'accessorio.

Svuotare il serbatoio dell'acqua e impostare il pedale del serbatoio in
posizione "goccia barrata" prima di riporre I'accessorio.



Non lavare I'accessorio in lavastoviglie.
Non pulire gli ugelli di uscita dell'acqua con materiali o utensili

aggressivi o abrasivi.
« Non conservare |'apparecchio in posizioni elevate.

I'apparecchio da soli per evitare pericoli.

SMALTIMENTO

Ai sensi delle normative in vigore, gli apparecchi elettrici devono essere riportati presso un centro di assistenza

Usare esclusivamente panni originali.

autorizzato affinché vengano smaltiti correttamente.

Partecipate alla protezione ambientale!
K @ Questo apparecchio contiene numerosi materiali riutilizzabili o riciclabili.
< Portarlo presso un apposito punto di raccolta affinché venga smaltito correttamente.

Eventuali riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da
tecnici specializzati e usando parti di ricambio originali; non riparare

Risoluzione dei problemi/Domande frequenti

PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

L'apparecchio non aspira

Dei detriti ricadono sul
pavimento.

Il canale dell'aria dell'accessorio
ostruito.

Pulire il canale dell'aria
(v. manuale di istruzioni)

bene, & rumoroso, fischia.

L'accessorio non ¢ collegato

correttamente al tubo dell'aspirapolvere.

Assicurarsi che I'accessorio sia
collegato correttamente.

Malfunzionamento dell'aspirapolvere.

Consultare il manuale di istruzioni
del prodotto.

Il pavimento & troppo
umido.

Il flusso d'acqua in uscita & eccessivo.

Usare il pedale in posizione
"goccia barrata" a intermittenza.

Il serbatoio dell'acqua presenta perdite.

Contattare il servizio clienti.

Il panno é zuppo.

Strizzare il panno.

Il pavimento non &
abbastanza umido.

Il serbatoio dell'acqua & vuoto.

Riempire il serbatoio dell'acqua.

Il pedale ¢ in posizione
"goccia barrata".

Usare il pedale in posizione
"goccia".

Il panno non é stato umidificato
prima dell'uso.

Umidificare leggermente il panno
prima di ogni utilizzo.

Il sistema di distribuzione dell'acqua
¢ ostruito.

Riempire il serbatoio dell'acqua
con aceto di vino bianco freddo
e lasciare il pedale in posizione
"goccia barrata" finché non si vuota
completamente nel lavandino. Se
il problema persiste, sostituire il
sistema di distribuzione dell'acqua
ZR009501.
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PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

L'apparecchio non pulisce
bene il pavimento.

Il panno é saturo/sporco.

Pulire il panno.

Le setole sono sporche.

Pulire le setole.

Il pavimento é graffiato.

L'accessorio e utilizzato senza il panno.

Non usare l'accessorio senzaiil
serbatoio dell'acqua e il panno.

Un corpo estraneo & incastrato
nell'accessorio.

Pulire I'accessorio.




GUVENLIK BILGISI

Guvenliginiz acisindan, bu cihaz gecerli tim dizenleyici standartlara

uygundur.

Lutfen guvenlik tavsiyesini dikkatle okuyun. Cihazin yetersiz veya

uygun olmayan sekilde kullanimi garantiyi gecersiz kilar ve Uretici

sorumlu tutulamaz.

Acmak icin, temizlik ve bakim calismalari icin kullanici kilavuzuna

bakiniz.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olan iilkeler icin (C € isareti) :

- Bu cihaz, ancak goézetim altinda olduklari veya guvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat aldiklari
ve icerdigi riskleri anladiklari middetce fiziksel duyu kaybi veya
zihinsel yetenekleri zayif veya tecriibe ve bilgi yetersizligi olan
kisiler tarafindan ve 8 yas ve lizeri cocuklar tarafindan kullanilabilir.
Cocuklarin cihazla oynamamalar gerekir. Cocuklar cihazi gézetimsiz
olarak temizlememelidirler veya bakim yapmamalidirlar. Cihazi ve
kablosunu ¢ocuklarin ulasamayacagi bir yerde tutun.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olmayan diger lilkeler icin:

« Bu cihaz, goézetim altinda olmadiklari veya guvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili 5nceden talimat
almadiklari stirece zihinsel yetenekleri zayif, fiziksel duyu kaybi veya
bu cihaza iliskin tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan
(cocuklar dahil) kullanilmak tGzere tasarlanmamistir. Cocuklarin cihazla
oynamamalarini saglamak icin gozetim altinda tutulmalar tavsiye
edilir.

Kullanim

« Aksesuariniz bir elektrik cihazina baglanmistir. Asagidaki referanslarla
uyumludur:
RH96/TY96
RH97/TY97
RH98/TY98
RH99/TY99
Her kullanimdan dnce Uriintin giivenlik ve kullanma talimatlarina
basvurun.
- Bu aksesuar sadece kapali yerlerde evsel kullanim icin tasarlanmistir.
« Bu aksesuar sert zeminlerde kullanim i¢in tasarlanmistir.



« Kilim, hali, duvar ve camlarda kullanmayin.

« Su tanki ve bezi olmadan aksesuari kullanmayin.

« Sivilan stiplirmeyin. Toz toplayicisina sivi girerse hemen Grlininuzu
kullanmayi birakin.

« Aksesuari suya karsi hassas veya duyarh yuzeylerde kullanmayin.
Zemin Ureticisinin kullanim talimatlarini ve uyarilarini kontrol etmenizi
ve temizlemeden 6nce 6nemsiz bir yerde aksesuari test etmenizi
tavsiye ederiz.

+ Bez her kullanimdan 6nce hafifce nemlendirilmelidir.

Giivenlik

- Insanlar veya hayvanlarda kullanmayin.

« Cihazi < 0°C ve > 50°C sicakliklara maruz birakmayin.

« Su haznesine 50°C'den daha sicak su koymayin.

- Kopuren, zararl, tahris edici, tutusabilir, patlayabilir, asindirici, sert
veya agresif Urlinleri su haznesine koymayin.

« Evsel deterjan Urlnleri su haznesine eklenebilirler. Bu trtnlerin
kullanimi sizin sorumlulugunuzdadir; Rowenta / Tefal kullanimlari
ile ilgili sorunlardan sorumlu tutulamaz. Deterjan Ureticilerinin
tavsiyelerine uyun ve haznede birden fazla triini karistirmayin.

« Her kullanimdan 6nce aksesuarin uriine sikica takildigindan emin
olun.

« Aksesuar zemini islatir, bu da kaygan olmasina neden olur.

- Cihazi ¢iplak ayakla ya da terlik veya acik ayakkabi giyerek kullanmayin.

« Su haznesinin stoperini cekerek ¢ikarmayin veya agziniza sokmayin.

« Aksesuari sicak yuizeylere koymayin.

« Urliniintiziin toz toplayicisina sivi koymayin.

- Firin veya elektrik prizlerinin ici gibi elektrikli cihazlarda aksesuarinizi
kullanmayin.

« Su haznesi sizdiriyorsa aksesuarinizi kullanmayin.

Bakim/Depolama/Satis Sonrasi

+ Temizlemeden dnce aksesuarin klipsini agin.

« Aksesuarinizi depolamadan 6nce bezi ¢ikarin.

« Aksesuarinizi depolamadan 6nce su haznesini bosaltin ve su
haznesinin pedalini “cizgili disik” konumuna getirin.

B



Aksesuarinizi bulasik makinenizde yikamayin.

Su cikis agizlarini agresif veya asindirici malzemeler/aletlerle
temizlemeyin.

Uriinii yiiksek bir yerde saklamayin.

Tamir isleri sadece uzmanlar tarafindan orijinal yedek parcalarla
yapilmalidir: cihazi kendinizin tamir etmesi kullanici icin tehlikeli
olabilir.

Sadece orijinal bezler kullanin.

BERTARAF ETME

Yururlikteki dizenlemeler uyarinca, kullanimda olmayan herhangi bir cihaz bertarafi ile ilgilenecek bir satis
sonrasi servise gotirilmelidir.

Cevre korumaya katkida bulunun!
K @ Cihaziniz birgok geri kazanilabilir veya geri dénustirilebilir malzemeyi igerir.
< Islenmesi icin bir toplama noktasina gétiiriin.

SORUN GiDERME/SSS

SORUNLAR OLASI SEBEPLER COZUMLER

Hava kanalini temizleyin (kullanma

Aksesuar hava kanali tikah talimatlarina bakin)

Cihazin emisi cok iyi

calismiyor, ses yapiyor, Aksesuar elektrikli stiptirgenin borusuna Aksesuarin dogru sekilde
tisliyor. Artiklar zemine koti bir sekilde baglanmig baglandigindan emin olun
disuyor.

Uriin giivenligi bildirimine

Elektrikli stptirge arizali basvurun

Pedali aralikli olarak “cizgili distik”

Su akisi ok ylksek konumda kullanin

Zemin ¢ok 1slak Satis sonrasi hizmetlerimizle irtibat

Su rezervuari 5|zd|r|yor

kurun
Bez dolmus Bezi sikin
Su rezervuari bos Su haznesini doldurun
Pedal “cizgili dlisiik” konumda Pedal “diisuk” konumda kullanin
Bez kullanmadan énce Her kullanimdan 6nce bezinizi
nemlendirilmemis hafifce nemlendirin

Zemin yeterince nemli . -
degil Su haznesini soguk beyaz temizlik

sirkesiyle doldurun ve tamamen
lavabonuza bosalana kadar pedali
"cizgili distk" konumunda tutun.
Sorun devam ederse ZR009501 su
bosaltim sistemini degistirin.

Su dagritim sistemi engellenmis
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SORUNLAR

OLASI SEBEPLER

CcHZUMLER

Cihaz yeri cok iyi
temizlemiyor

Bez kirli

Bezi temizleyin

Firca cubugu kirli

Firca cubuklarini temizleyin

Zemin ¢izilmis

Aksesuar bezsiz kullaniimig

Aksesuari her zaman su tanki ve
bezi ile kullanin

Yabanci bir madde aksesuara sikismig

Aksesuarin temizligi




BEZPECNOSTNIi POKYNY

Z dlvodu bezpecnosti odpovida tento spotrebic pfislusnym platnym

normam a predpistm.

Prectéte si pozorné tyto bezpecnostni pokyny. Vyrobce nenese

zadnou odpovédnost za nevhodné nebo nespravné pouziti, které neni

v souladu s navodem k pouziti.

Postupy pro spusténi, ¢isténi a udrzbu naleznete v uzivatelské pfirucce.

Pro zemé, na které se vztahuji evropské piedpisy (oznaéeni C €):

- Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby, které nemaji
zkuSenosti a znalosti, pfipadné osoby, u nichz doslo ke snizeni
fyzickych, smyslovych nebo dusevnich schopnosti, pokud byly
seznameny s bezpe¢nym zpusobem pouziti zafizeni a pokud znaji
pfipadna rizika. Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly. Cidténi
a udrzbu zafizeni nesmi provadét déti bez dozoru. Uchovavejte
zatizeni a jeho kabel mimo dosah déti.

Pro ostatni zemé, na které se nevztahuji evropské predpisy:

« Spotfebic neni urcen k tomu, aby jej pouzivaly osoby (v¢etné déti) se
snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo
osoby bez patfi¢nych zkusenosti ¢i znalosti, pokud na né nebudou
dohlizet osoby odpovédné za jejich bezpecnost, ¢i pokud je nejprve
nepouci o pouzivani tohoto spotiebice. Doporucujeme dohlizet na
déti, aby si se spotfebicem nehrdly.

Pouziti
« Vase pfisludenstvi je pripojeno k elektrické mu zafizeni. Je kompatibilni
s nasledujicimi odkazy:
RH96/TY96
RH97/TY97
RH98/TY98
RH99/TY99
Pfed pouzitim si prectéte bezpecnostni pokyny a pokyny k pouziti
pfislusného vyrobku.
« Toto pfislusenstvi je urCeno pouze pro domaci vnitini pouziti.
« Toto pfislusenstvi je ur¢eno k pouziti na tvrdé podlaze.
« Nepouzivejte na koberce, kovraly, stény a okna.
« Nepouzivejte pfislusenstvi bez nddrze na vodu a utérky.
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« Nevysavejte tekutiny. Pokud je v nadobé na prach kapalina, okamzité
vyrobek prestante pouzivat.

» Nepouzivejte pfislusenstvi na kiehkou nebo na vodu citlivou podlahu.
Pred cisténim doporucujeme prostudovat navod k pouziti, seznamit
se s opatfenimi vyrobce podlahy a zkontrolovat funkci pfislusenstvi
na nendpadném misté.

« Utérka ma byt pfed kazdym pouzitim lehce navlhcena.

Bezpecnost

« Nepouzivejte na lidi a zvifata.

« Nevystavujte pfislusenstvi teplotam < 0 ° C nebo > 50° C.

+ Do nadrze nedavejte vodu o teploté > 50 ° C.

« Do nadrze na vodu nedavejte pénivé, toxické, drazdivé, hoflavé,
vybusné, Ziravé, agresivni nebo pevné vyrobky.

« Do nadrze na vodu je mozné pfidat Cistici prostfedky pro domacnost.
Pouzivani téchto vyrobk{ je ve vasi odpovédnosti; Rowenta / Tefal
nenese odpovédnost za problémy spojené s jejich pouzivanim.
Respektujte doporuceni vyrobcl detergentll a nemichejte vice
vyrobkl v nadrzi.

« Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je pfislusenstvi pevné
pfipojeno k vyrobku.

« Toto pfislusenstvi zvlhcuje podlahy, takze mohou byt kluzké.

- Nepouzivejte zafizeni naboso, v zabkach nebo v otevienych botach.

« Netahejte ani neprenasejte za vypust uzavéru nadrze na vodu.

« Nepouzivejte pfislusenstvi na horkych povrsich.

« Do nadoby na prach vaseho vyrobku nedavejte tekutinu.

« Nepouzivejte prisluSenstvi na elektrické spotrebice, jako je vnitiek
trouby nebo elektrické zasuvky.

« Nepouzivejte pfislusenstvi, pokud z nadrze vytéka voda.

Udrzba / Skladovani / Poprodejni servis

« Pred ciSténim pfislusenstvi odepnéte.

« Pfed uloZenim pfislusenstvi odstrarite utérku.

« Pfed ulozenim pfislusenstvi vyprazdnéte vodni nadrz a umistéte pedal
vodni nadrze do polohy ,pfeskrtnuté kapky”.

« Neumyvejte pfislusenstvi v mycce na nadobi.

« Necistéte vystupni trysky vody agresivnimi nebo abrazivnimi materialy / nastroji.

)



- Vyrobek neskladujte ve vysce.

« Opravy smi provadét pouze odbornici s pouzitim originalnich
nahradnich dil(: oprava zafizeni mize byt pro uzivatele nebezpecna.

« Pouzivejte pouze originalni utérky.

LIKVIDACE

V souladu s platnymi pfedpisy musi byt jakékoli zafizeni mimo provoz odevzdano do autorizovaného
servisniho strediska, které provede spravnou likvidaci.

Chranme zivotni prostredi!

K @ Spotiebi¢ obsahuje hodnotné nebo recyklovatelné materialy.

S Odevzdejte ho na sbérném misté pro dalsi zpracovani.

Odstrafiovani zavad / Casté otazky

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RESENI

Zafizeni saje méné dobre,
vydava hluk, syci. Prach
nebo ulomky padaji na

zem.

Ucpany vzduchovy kanal pfisludenstvi

Vy¢istéte vzduchovy kanal (viz
navod k pouziti)

Prislusenstvi je $patné pfipojeno
k trubici vysavace

Ujistéte se, Ze je pfislusenstvi
spravné pfipojeno

Porucha vysavace

Viz bezpecnostni upozornéni
vyrobku

Podlaha je pfilis vihka

Proud vody je pfilis silny

Pferusované pouzijte pedal
v poloze ,pfeskrtnuté kapky”

Nadrz na vodu netésni

Kontaktujte na$ poprodejni servis

Utérka je mokra

Vyzdimejte utérku

Podlaha neni dostatecné
vlhka

Nadrz na vodu je prazdna

Naplfite nadrz na vodu

Peddl je v poloze ,preskrtnuté kapky”

Pouzijte peddl v poloze ,kapky”

Utérka nebyla pfed pouzitim navlhcena

Pred kazdym pouzitim lehce
navlhcete utérku

Systém rozvodu vody je ucpany

Naplnte néddrzku na vodu
studenym octem a ponechte pedal
v poloze ,s preskrtnutou kapkou”,
dokud zcela nevytece do umyvadla.
Pokud problém pretrvava, vyménte
systém rozvodu vody ZR009501.

Pristroj necisti podlahu
spravné

Utérka je nasycena / Spinava

Vycistéte utérku

Stétinové nasady jsou $pinavé

Vycistéte Stétinové nasady

Podlaha je poskrabana

Prisludenstvi se pouzivé bez utérky

Pouzivejte pfislusenstvi vzdy s
nadrzi na vodu a utérkou.

V piislusenstvi uvizlo cizi téleso

Vycistéte pfislusenstvi




BEZPECNOSTNE POKYNY

Z bezpe¢nostnych dévodov toto zariadenie splha platné normy

a predpisy.

Precitajte si pozorne tieto bezpecnostné pokyny. Vyrobca nenesie

Ziadnu zodpovednost za nevhodné alebo nespravne pouzitie, ktoré nie

je vsulade s ndavodom na obsluhu.

Postupy pre zapnutie, Cistenie a udrzbu ndjdete v pouzivatelskej

prirucke.

Pre krajiny, na ktoré sa vztahuju eurépske predpisy (oznaéenie C€):

« Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak boli riadne poucené
0 bezpecnom pouziti spotrebi¢a a chdpu mozné rizikd spojené
s jeho pouzivanim. Nedovolte detom, aby sa so zariadenim hrali. Deti
bez dozoru nesmu vykondvat Cistenie ani udrzbu tohto zariadenia.
Uchovavajte zariadenie a jeho kdbel mimo dosahu deti.

Pre ostatné krajiny, na ktoré sa nevztahuju eurépske predpisy:

- Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju
znizenu fyzickuy, senzoricku alebo mentélnu schopnost, alebo osoby
bez skusenosti alebo vedomosti, okrem pripadov, ak na nich dohliada
osoba zodpovedna za ich bezpecnost, ktora ich vopred oboznami
s pouzivanim tohto vyrobku. Je potrebné dohliadat na deti, aby ste si
boli isti, Ze sa s tymto zariadenim nehraju.

Pouzivanie

- Vase prisluSenstvo je pripojené k elektrickému zariadeniu. Je
kompatibilné s nasledujucimi odkazmi:

RH96/TY96
RH97/TY97
RH98/TY98
RH99/TY99
Pred pouzitim si precitajte bezpecnostné pokyny a pokyny na
pouzivanie prislusného vyrobku.

« Toto prislusenstvo je uréené iba na domace vnutorné pouzivanie.

« Toto prislusenstvo je uréené na pouzivanie na tvrdej podlahe.

« Nepouzivajte na koberce, kovraly, steny a okna.

@- Nepouzivajte prislusenstvo bez nadrze na vodu a utierky.




- Nevysavajte tekutiny. Ak je v nadobe na prach kvapalina, okamzite
vyrobok prestarite pouzivat.

 Nepouzivajte prislusenstvo na krehkej alebo na vodu citlivej podlahe.
Pred ¢istenim odporucame prestudovat si navod na obsluhu, zoznamit
sa s opatreniami vyrobcu podlahy a skontrolovat funkciu prislusenstva
na nenapadnom mieste.

« Utierka ma byt pred kazdym pouzitim mierne navlhéena.

Bezpecnost

» Nepouzivajte na ludoch a zvieratach.

« Nevystavujte prislusenstvo teplotam < 0 ° Calebo > 50 ° C.

« Do nadrze nedavajte vodu s teplotou > 50 ° C.

« Do nadrze na vodu nedavajte penivé, toxické, drazdivé, horlavé,
vybusné, zieravé, agresivne alebo pevné vyrobky.

« Do nadrze na vodu je mozné pridat Cistiace prostriedky pre domacnost.
Za pouzivanie tychto vyrobkov zodpovedate sami; Rowenta / Tefal
nenesie zodpovednost za problémy spojené s ich pouzivanim.
Dodrzujte odporucania vyrobcov Cistiacich prostriedkov a nemiesajte
viac vyrobkov v nadrzi.

« Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci je prislusenstvo pevne spojené
s vyrobkom.

« Toto prislusenstvo zvlh¢uje podlahy, takze sa mé6zu stat klzkymi.

« Nepouzivajte zariadenie naboso, v $lapkach alebo v otvorenych
topankach.

+ Netahajte ani neprenasajte za vypust uzaveru nadrze na vodu.

 Nepouzivajte prislusenstvo na horucich povrchoch.

« Do nadoby na prach vasho vyrobku nedavajte tekutinu.

« Nepouzivajte prislusenstvo na elektrickych spotrebicoch, ako je vnutro
rary alebo elektrické zasuvky.

« Nepouzivajte prislusenstvo, ak z nadrze vyteka voda.

Udrzba / Skladovanie / Popredajny servis

« Pred Cistenim prislusenstvo odopnite.

« Pred ulozZenim prislusenstva odstrante utierku.

« Pred ulozenim prisluSenstva vyprazdnite vodnu nadrz a umiestnite
pedal vodnej nadrze do polohy ,preskrtnuta kvapka”.

« Neumyvajte prislusenstvo v umyvacke na riad.

« Nedistite vystupné trysky vody agresivnymi alebo



abrazivnymi materidlmi/nastrojmi.
« Vyrobok neskladujte vo vyske.
« Opravy smu robit iba odbornici s pouzitim origindlnych nahradnych
dielov: oprava zariadenia moze byt pre pouzivatela nebezpecna.
« Pouzivajte iba originalne utierky.

LIKVIDACIA

V sulade s platnymi predpismi musi byt kazdé vyradené zariadenie odovzdané do autorizovaného servisného
strediska, ktoré vykona spravnu likvidaciu.

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredial
Ef @ Zariadenie obsahuje vela cennych alebo recyklovatelnych materialov.
¥ Odovzdajte ho na zbernom mieste pre dalie spracovanie.

Odstranovanie porich/Casté otazky

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Zariadenie nasdva menej
dobre, vydava hluk, syc¢i.
Prach alebo zvysky padaju
na zem.

Upchany vzduchovy kandl prislusenstva

Vy¢istite vzduchovy kandl (pozrite
si navod na obsluhu)

Prislusenstvo je nespravne pripojené na
trubicu vysévaca

Uistite sa, Ze je prislusenstvo
spravne pripojené

Porucha vysavaca

Pozrite si bezpecnostné
upozornenia vyrobku

Podlaha je prili$ vihka

Prad vody je prilis silny

Preru$ovane pouzite pedal
v polohe,preskrtnuta kvapka”

Nadrz na vodu netesni

Kontaktujte nas popredajny servis

Utierka je mokra

Vyzmykajte utierku

Podlaha nie je dostato¢ne
vlhka

Nadrzka na vodu je prazdna

Naplrnte nadrzku na vodu

Peddl je v polohe ,preskrtnutej kvapky”

Pouzite pedal v polohe ,kvapky”

Utierka nebola pred pouzitim navihcena

Pred kazdym pouzitim mierne
navlh¢ite utierku

Systém rozvodu vody je upchany

Naplrite nadrz na vodu studenym
bielym octom na domace pouzitie
a nechajte pedal v polohe
»preskrtnuta kvapka®, kym ocot
uplne neodtecie do umyvadla.
Ak problém pretrvava, vymerite
systém rozvodu vody ZR009501.

Pristroj necisti dobre
podlahu

Utierka je nasytena/znecistend

Vycistite utierku

Stetinové nasady su $pinavé

Vycistite Stetinové nasady

Podlaha je poskrabana

Prisludenstvo sa pouziva bez utierky

Pouzivajte prislusenstvo vzdy
s nadrzou na vodu a utierkou.

V prislusenstve uviazlo cudzie teleso

Vycistite prislusenstvo

B




OHUTUSEESKIRJAD

Teie turvalisuse nimel on seade valmistatud vastavuses kohalduvate

digusnormidega.

Lugege tahelepanelikult ohutuseeskirju. Kasutamine valel

otstarbel voi vastuolus kasutusjuhistega vabastab kaubamargi

igasugusest vastutusest.

Seadme kaivitamiseks, puhastamiseks ja selle hoolduseks lugege

kasutusjuhendit.

Euroopa néuetele vastavate riikide korral ( C € mirgis):

- Seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning ilma
piisavate kogemuste ja teadmisteta isikud voi piiratud fliisiliste,
sensoorsete voi vaimsete véimetega inimesed, tingimusel, et neile
on seadme kasutamist pohjalikult 6petatud, neid juhendatakse ning
nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud riskidest. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Seadet ei tohiks puhastada ja hooldada
jarelevalveta lapsed. Seadet ja selle juhet hoida lastele kattesaamatus
kohas.

Teiste, Euroopa nouetele mitte vastavate riikide korral:

- Kdesolevat seadet ei tohi kasutada piiratud fliUsiliste, sensoorsete
vOi vaimsete vdimetega isikud (kaasa arvatud lapsed) voi vastavate
teadmiste ja kogemusteta isikud ilma nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalveta ega enne eelnevalt seadme kasutamisega seotud
juhiste andmist. Jalgige tagamaks, et lapsed seadmega ei mangiks.

Kasutamine

« Teie lisatarvik on Ghendatud elektrilise seadmega. Tarvik Ghildub
jargmiste viidetega:
RH96/TY96
RH97/TY97
RH98/TY98
RH99/TY99
Enne tarviku kasutamist lugege labi ohutuseeskirjad ja toote
kasutusjuhend.
« Lisatarvik on ettenahtud ainult majapidamistes ja kodude siseruumides
kasutuseks.
« Tarvik on ettenahtud kdval pinnal kasutamiseks.



+ Mitte kasutada vaipadel, vaipkatetel, seintel ja akendel.

« Mitte kasutada lisatarvikut ilma oma veepaagita ja puhastuslapita.

+ Mitte vedelikku sisse imeda. Lopetada viivitamatult toote kasutamine
juhul, kui tolmukogujasse satub vedelikku.

« Mitte kasutada tarvikut 6rnal voi vee suhtes tundlikul pinnasel.
Soovitame teil enne koristusega alustamist lugeda porandakatte
tootja kasutusjuhiseid ja ettevaatusabindusid ning katsetada tarvikut
eelnevalt vahenahtavas kohas.

« Puhastuslappi tuleb enne igat kasutust kergelt niisutada.

Ohutus

+ Mitte kasutada inimestel voi loomadel.

« Mitte lasta tarvikut kokku puutuda temperatuuridega <0°C ja >50°C.

« Mitte panna veepaaki vett temperatuuril >50°C.

- Mitte panna veepaaki vahutavaid, mirgiseid, arritavaid,
kergestistttivaid, plahvatusohtlikke, korrosiooni tekitavaid,
tugevatoimelisi voi tahkeid tooteid.

« Veepaaki voib lisada puhastusvahendeid. Toodete kasutamine
toimub omal vastutusel; Rowenta / Tefal ei vastuta nende kasutamisel
tekkinud probleemide eest. Jargige pesuvahendite tootjate soovitusi
ja drge segage paagis erinevaid tooteid.

- Enne iga kasutust veenduge, et tarvik on toote kilge kindlalt
fikseeritud.

« Kdesolev lisatarvik muudab poérandad niiskeks, mistottu need voivad
muutuda libedaks.

« Mitte kasutada seadet paljajalu, kandes platusid voi avatud jalandusid.

+ Veepaagi korki mitte suuga valja kiskuda ega sisse toppida.

« Tarvikut mitte kuumadel pindadel kasutada.

« Toote tolmukogujasse mitte vedelikku lasta.

- Mitte kasutada tarvikut elektriseadmete, nagu ahjude voi
elektripistikute sees.

« Veepaagi lekkimisel lisatarvikut mitte kasutada.

Korrashoid/Puhastamine/Miiiigijargne hooldus

- Eemaldage lisatarvik enne koristusega jatkamist.
« Enne lisatarviku hoiustamist tommake puhastuslapp sisse tagasi.

3- Enne lisatarviku hoiustamist tiihjendage veepaak ja asetage veepaagi
40



pedaal asendisse ,veevool peatatud”.

- Arge peske tarvikut ndudepesumasinas.

- Arge puhastage vee viljalaskeavasid tugevatoimeliste voi abrasiivsete
materjalide/vahenditega.

- Arge hoiustage toodet kérges kohas.

- Seadet tohivad parandada ainult asjatundjad, kasutades selleks
originaalvaruosasid: seadme kodus parandamine véib osutuda
kasutaja jaoks ohtlikuks.

- Kasutada ainult originaalpuhastuslappe.

KORVALDAMINE
Kooskdlas kehtivate digusaktidega, tuleb koik kasutuskdlbmatud seadmed viia ametlikult tunnustatud
teeninduskeskusesse, mis tegeleb toote kdrvaldamisega.

Uheskoos keskkonda saastmal!
K @ Teie seade koosneb mitmetest korduvkasutatavatest véi ringluskélblikest materjalidest.
< Viige eelnimetatud materjalid vaid spetsiaalsesse kogumisjaama, kus need utiliseeritakse
nduetekohaselt.

Veaotsing/KKK

PROBLEEMID VOIMALIKUD POHJUSED LAHENDUSED

Puhastage 6hutee

Li iku 6h i S
isatarviku 6hutee ummistunud (vt: kasutusjuhised)

Seade imeb kehvemini,

tekitab mura, viliseb. Praht Lisatarvik on toru kaudu seadmega Veenduge, et lisatarvik on
kukub pérandale tagasi. halvasti Ghendatud korrektselt thendatud
Rike tolmuimeja tasandil Lugege toote ohutuskaarti

Kasutage vaheldumisi pedaali
Veevool on liiga tugev asendis
Jveevool peatatud”

Pérand on liiga niiske Votke Ghendust meie

Veepaak laseb labi klienditeenindusega

Puhastuslapp on méarg Vaanake lapp kuivaks




@

PROBLEEMID

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Pérand ei ole piisavalt
niiske

Veepaak on tihi

Taitke veepaak

Pedaal on asendis
4veevool peatatud”

Kasutage pedaasi asendis
~veevool”

Puhastuslappi ei niisutatud
enne kasutamist

Niisutage oma puhastuslappi
kergelt enne iga kasutuskorda

Vee viljalaskestisteem
on ummistunud

Taitke veepaak kiilma valge
dddikaga ja jatke pedaal
»mahakriipsutatud veepiisa”
asendisse, kuni vedelik on
taielikult kraanikaussi voolanud.
Kui probleem pusib, vahetage
veejaotusslisteem ZR009501 vlja.

Seade puhastab pérandat
halvasti

Puhastuslapp on prahti tdis/must

Puhastage puhastuslappi

Harjaste kinnitused on mustad

Puhastage harjaste kinnitused

Pérand on voodiline

Tarvikut kasutatakse ilma puhastuslapita

Kasutage tarvikut alati koos
veepaagdi ja puhastuslapiga

Voorkeha on tarvikusse kinni kiilunud

Puhastage lisatarvikut




SAUGOS INSTRUKCLJOS

Kad butuméte saugus, Sie prietaisai atitinka taikomy teisés akty

reikalavimus.

Atidziai perskaitykite saugos nurodymus. Jei prietaisas naudojamas

netinkamai ar nesilaikant naudojimo instrukcijy, gamintojas neprisiima

jokios atsakomybés.

Kaip jjungti ir pradéti naudoti, valyti ir priziGréti prietaisa, zr. naudojimo

instrukcijoje.

Salims, kurios taikomi ES teisés aktai (C € zenklas) :

- Siuo prietaisu gali naudotis ne jaunesni nei 8 mety amziaus vaikai ir
asmenys, turintys nepakankamai patirties ir ziniy arba turinys riboty
fiziniy, sensoriniy ar psichiniy sugebéjimy, jei jiems isaiskinta, kaip
saugiai naudotis prietaisu ir jie supranta galimg pavojy. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu. Vaikai neturi valyti prietaiso ir atlikti
prietaiso prieziuros darby be suaugusiyjy prieziuros. Prietaisg ir jo
laida laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Salims, kuriose netaikomi ES teisés aktai:

- Siuo prietaisu asmenys (jskaitant vaikus), turinys riboty fiziniy,
sensoriniy ar psichiniy sugebéjimy arba asmenys, turintys
nepakankamai patirties ir ziniy, gali naudotis tik tuomet, jei juos
priziUri uz juos atsakingas ar priziarintis asmuo arba jiems buna i$
anksto iSaiskinta, kaip saugiai naudotis prietaisu. Priziurekite, kad
vaikai nezaisty su prietaisu.

Naudojimas

- JUs priedas yra prijungtas prie elektros prietaiso. Jj galima naudoti su
Siy kody prekémis:
RH96/TY96
RH97/TY97
RH98/TY98
RH99/TY99
Prie$ pradédami naudoti, perskaitykite atitinkamo gaminio saugos
ir naudojimo instrukcijas.
- Sis priedas skirtas tik naudoti buities ir namy reikméms patalpy viduje.
- Sis priedas skirtas naudoti ant kiety grindy.
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« Nenaudokite jo kilimams, kiliminei dangai, sienoms ir langams.

« Nenaudokite priedo be vandens rezervuaro ir Sluostés.

« Nesiurbkite skysciy. Jei j dulkiy surinkimo konteinerj pateko vandens,
nedelsdami iSjunkite prietaisg ir jo nebenaudokite.

« Nenaudokite priedo lengvai pazeidziamoms ar drégmei neatsparioms
grindy dangoms. Prie$ valant, patariame perziaréti grindy dangos
gamintojo naudojimo instrukcijas ir atsargumo priemones ir iSbandyti
prieda mazai matomoje vietoje.

- Pries kiekvieng naudojima Sluoste reikia Siek tiek sudrékinti.

Saugumas

« Nenaudokite Zzmonéms ir gyviinams valyti.

« Nelaikykite prietaiso <0 °Cir >50 °C temperaturoje.

« Nepilkite j rezervuarg >50 °C temperattros vandens.

- Nepilkite j rezervuarg putojanciy, nuodingy, dirginanciy, degiy,
sprogiy, ésdinanciy, agresyviy ar kiety medziagy.

« | vandens rezervuarg galima pilti buitiniy valikliy. Siuos valiklius galite
naudoti tik savo atsakomybe; bendroveé ,Rowenta / Tefal” neprisiima
atsakomybés dél jy naudojimo. Laikykités valikliy gamintojy
nurodymy ir nemaisykite bakelyje keliy skirtingy priemoniy.

- Kaskart prie$ naudodami, patikrinkite ar priedas gerai pritvirtintas prie
prietaiso.

- Naudojant §j prieda grindys sudréksta ir dél to gali bati slidZios.

« Nenaudokite prietaiso basomis, avédami jspiriama ar atvirg avalyne.

« Nenutraukite ir nedékite j burna vandens bakelio kams¢io.

« Nenaudokite priedo ant jkaitusiy pavirsiy.

« Nepilkite skysciy j prietaiso dulkiy konteiner;j.

« Nevalykite priedu elektriniy prietaisy, pavyzdziui, orkaiciy vidaus ar
elektros lizdy.

« Nenaudokite priedo jei prateka vandens rezervuaras.

Prieziurra / Laikymas / Techninis aptarnavimas

« Pries valydami prieda, jj nuimkite.

+ Prie$ padédami prieda laikyti, nuimkite Sluoste.

- Prie$ padédami prieda laikyti, iSpilkite i$ bakelio vandenj ir bakelio
pedala nustatykite j ,perbraukto laso” padét;.

 Neplaukite priedo indaplovéje.



medziagomis / jrankiais.

UTILIZAVIMAS

Nelaikykite gaminio padéje aukstai.
Taisyti prietaisa turi tik specialistas, naudodamas originalias atsargines
detales: naudotojui gali bti pavojinga méginti taisyti prietaisg paciam.
Naudokite tik originalias Sluostes.

Remiantis galiojanciais teisés aktais, visi nebetinkami naudoti prietaisai turi bati atiduoti j jgaliotuosius
techninés prieziGros centru, kurie pasirapins jy 3alinimu.

Tausokime aplinka!
ﬁ @ Jasy prietaise yra daugybé medziagy, kurias galima vél panaudoti ar perdirbti.
< Aparatg pristatykite j surinkimo punkta, kur jis bus tinkamai apdorotas.

Gedimy Salinimas / DUK

PROBLEMOS

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

Prietaisas prasciau siurbia,
kelia triuk3ma, svilpia.
Siukslés krenta atgal ant

Uzsikim3es priedo oro kanalas

ISvalykite oro kanalg
Zr : naudojimo instrukcija)

Priedas blogai prijungtas prie siurblio

Patikrinkite ar priedas gerai

. vamzdzio prijungtas
Zemeés.
Sugedo siurblys. Zr. gaminio saugos instrukcijas
Retkarciais panaudokite pedala
Per didelis vandens srautas padétyje
Jperbrauktas lasas”.
Grindys pernelyg Slapios

Vandens rezervuaras prateka.

Kreipkités j musy techninés
priezitros centra.

Sluosté yra permirkusi

Nugrezkite Sluoste

Nevalykite vandens purkstuky agresyviomis arba abrazyvinémis
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PROBLEMOS

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

Grindys nepakankamai
drégnos

Tuscias vandens rezervuaras.

Pripildykite vandens rezervuara.

Pedalas padétyje
Jperbrauktas lasas”

Naudokite pedala padétyje
Jasas”

Prie$ naudojima sluosté
nebuvo sudrékinta

Kaskart prie$ naudodami Siek tiek
sudrékinkite $luoste

UZsikimso vandens tiekimo
sistema

Pripildykite vandens bakelj 3alto
balto naminio acto ir palikite
pedala nustatyta j ,perbraukto
nuleidimo” padét; tol, kol visas
actas istekés j kriaukle. Jei
problema islieka, pakeiskite
vandens paskirstymo sistema
ZR009501.

Prietaisas prastai plauna

Sluosté prisigérusi vandens / nesvari

ISplaukite Sluoste

grindis Nesvarus Sereliai iSvalykite Serelius
. . N . Priedg visuomet naudokite su
Priedas buvo naudojamas be Sluostés 4 s
SubraiZytos grindys vandens rezervuaru ir Sluoste

Priede jstrigo pasalinis daiktas

ISvalykite prieda




DROSIBAS INSTRUKCIJA

Jusu drosibai- 3i ierice atbilst piemérojamajiem normativajiem

standartiem.

Izlasiet uzmanigi Sis droSibas norades. Neatbilstosa ierices

izmanto$ana vai tas lietosana, neievérojot instrukciju, atbrivo razotaju

no jebkadas atbildibas.

Par ierices iedarbinasanu, tiriSanu un apkopi skatit Lietotaja

rokasgramata

Valstim, uz kuram attiecas Eiropas regulas (markéjums C€):

- Bérni no 8 gadu vecuma, ka ari personas, kuram nav pieredzes
un specialu zinasanu vai kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas
ir ierobezotas, var lietot 3o ierici, ja atrodas atbildigas personas
uzraudziba un ir ieprieks apguvusas drosas lietosanas principus un
apzinas iespéjamos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. lerices
tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas. Uzglabat ierici
un tas vadu bérniem nepieejama vieta.

Valstim, uz kuram neattiecas Eiropas regulas:

« Personas (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas
ir ierobezotas, ka ari personas bez pieredzes vai zinaSanam drikst
lietot 3o ierici vienigi péc ieprieks€jas ierices lietoSanas instruktazas
sanems3anas un atrodoties personas, kas atbild par vinu droSibu,
tieSa uzraudziba. Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini ar ierici
nerotalajas.

Lietosana

« JUsu piederums ir savienojams ar elektrisko ierici. Tas ir savietojams ar
sadam iericém:
RH96/TY96
RH97/TY97
RH98/TY98
RH99/TY99
Pirms lietoSanas izlasiet attieciga produkta drosibas un lietosanas
instrukcijas.
- Sis piederums ir paredzéts lieto3anai vienigi iek3telpas un tikai
majsaimniecibas vajadzibam.
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- Sis piederums ir paredzéts lieto$anai uz cietas gridas.

« Nelietot uz paklajiem, plediem, sienam un logiem.

« Nelietot piederumu bez ta tdens tvertnes un lupatinas.

« Neuzsukt skidrumu. Nekavéjoties partraukt produkta lietosanu, ja
putek|u tvertne ir nokluvis Skidrums.

+ Nelietot piederumu uz trauslas vai udens neizturigas gridas. Més
iesakam iepazities ar gridas materiala razotaja lietosanas instrukciju
un noraditajiem piesardzibas pasakumiem, ka ari pirms tiriS8anas
uzsak$anas izméeginat piederumu kada mazak redzama vieta.

« Lupatinai ir jabut nedaudz mitras pirms katras lieto3anas.

Drosiba

+ Nelietot uz cilvékiem un dzivniekiem.

+ Nepaklaut piederumu temperattrai <0°Cun >50°C.

« Neuzpildit tvertni ar Gdeni, kas karstaks par 50 ° C.

- Udens tvertné nelietot putojosus, toksiskus, kairino$us, viegli
uzliesmojosus, spradzienbistamus, kodigus, agresivas iedarbibas vai
cietus produktus.

- Udens tvertnei ir iesp&jams pievienot majsaimnieciba lietojamus
mazgasanas lidzeklus. Lietotajs ir atbildigs par 3o produktu
izmantoSanu; Rowenta / Tefal nevarés uznemties atbildibu par
problémam, kas saistitas ar mazgasanas lidzek|u lietoSanu. levérot
mazgasanas lidzek|u razotaju ieteikumus un nejaukt tvertné dazadus
produktus.

« Pirms katras lietoSanas parbaudit, vai piederums ir stingri piestiprinats
pie ierices.

- Sis piederums padara gridas slapjas, tapéc tas var bt slidenas.

« Nelietot ierici, esot basam kajam, ieSlicenés vai valéjos apavos.

« Neméginat atvért tverni ar muti, ka ari neievietot muté tvertnes vacinu.

« Nelietot piederumu uz karstas gridas.

+ Nepielaut skidruma nok|asanu ierices putek|u tvertne.

+ Nelietot piederumu uz elektriskam iericém, pieméram, krasns iekSpusée
vai uz kontaktligzdam.

« Nelietot piederumu, ja Gdens tvertnei ir tdens noplude.



Apkope / Uzglabasana / Pécpardosanas serviss

« Pirms tiriSanas atvienot piederumu no ierices.

« Nonemt lupatinu pirms piederuma novietosanas uzglabasanai.

« IztukSot Gdens tvertni un novietot udens tvertnes pedali pozicija
“piliens slégts” pirms piederuma novietosanas uzglabasanai.

« Nemazgat piederumu trauku mazgajamaja masina.

« Netirit Gdens izpludes sprauslas ar agresivas vai abrazivas iedarbibas
[idzekliem/ instrumentiem.

 Neuzglabat ierioci augstuma.

« Remontu drikst veikt tikai specialisti, izmantojot originalajas rezerves
dalas: pasrocigi veikts ierices remonts var but bistams pasam
lietotajam.

« Izmantot tikai originalas lupatinas.

UTILIZACUJA

Saskana ar spéka esosajiem normativajiem aktiem visas nolietotas ierices janodod pilnvarotaja servisa centra,
kas talak nodrosinas to iznicinasanu.

Aizsargasim apkartéjo vidi!
ﬁ ® Lericé ir daudz vértigu vai parstradajamu materialu.

S Nododiet to savaksanas punktam talakai apstradei.

Novérsana / Biezak uzdotie jautajumi

PROBLEMAS IESPEJAMI CELONI RISINAJUMI

Iztiriet gaisa kanalu (skat.

Piederuma gaisa kanals ir aizsprostots. Lietodanas instrukeiju)

lerice sliktak suc, rada
troksni, svilpj. Gruzi nokrit
uz zemes.

Piederums nav precizi savienots ar Parliecinieties, ka piederums ir
puteklstcéja cauruli pareizi pievienots

Skatiet produkta drosibas

Klame puteklstcéja instrukciju

Ar partraukumiem izmantojiet

Udens plasma ir parak liela pedali” piliens slagts”

Grida ir parak slapja Sazinieties ar misu pécpardosanas

Udens tvertnei ir noplade )
servisu

Lupatina ir parak slapja Izgrieziet lupatinu
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PROBLEMAS

IESPEJAMI CELONI

RISINAJUMI

Grida nav pietiekami mitra

Udens tvertne ir tuk3a

Uzpildiet adens tvertni

Pedalis ir pozicija “ piliens slégts”

Izmantojiet pedali pozicija “piliens”

Lupatina pirms lietosanas netika
pietiekosi samitrinata

Pirms katras lietosanas viegli
samitriniet salveti

Udens padeves sistema ir
aizsprostojusies

Uzpildiet dens tvertni ar aukstu
balto sadzives etiki un atstajiet
pedali “parsvitrota piliena” pozicija
lidz pilnigai iztukSo3anai jasu
izlietné. Ja probléma saglabajas,
nomainiet Gdens sadales sistému
ZR009501.

lerice slikti tira gridu

Lupatina ir piestcinata / netira

Izmazgajiet lupatinu

Spalvu joslas ir netiras

Izmazgajiet spalvu joslas

Grida ir saskrapéta

Piederums ir lietots bez lupatinas

Vienmeér izmantojiet piederumu
kopa ar ta adens tvertni un
lupatinu

Piederuma ir kaut kas iestrédzis

Izmazgajiet piederumu




CbBETU 3A BE3OINMACHOCT

3a Bawara 6e30nacHOCT TO3M ypep CbOTBETCTBA Ha MPUNOXUMUTE

perynaTtopHu CTaHZapTU.

MpoueTeTe BHMMaTENHO CbBeTUTe 3a 6e3onacHocT. MapkaTa

NPOU3BOANTEN HE HOCK KakBaTo M Aa O6mMno OTroBOPHOCT npwu

HernpasWIHa UM HeCbOTBETHa ynoTpeoba.

3a onepauyunTe NO 3agencTBaHe, MNOYNCTBAHE N MOJAPDBXKKA BUXKTE

PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.

3a AbpKaBu, noanexawm Ha eBpoONeNCKUTe pernamMmeHTu

(mapkuposka C €):

- To3u ypen moxe Aa ce M3non3sa OT Jela Ha Bb3pacT 8 unm noseye
roguHn 1 nuua 6e3 onuT M NO3HAHWUA, UM TakMBa C HamasieHu
dr3nYecKm, CETUBHM NN YMCTBEHM CNOCOBHOCTK, ako 6baaT 0byueHn 1
HacouBaHM Mo BpeMe Ha ynotpeba Ha ypeaa No cCUrypeH HauuH n 6bvaat
3ano3HaTK C Bb3MOXKHUTE puckose. [leuata He TpAbGBa Aa cn Urpar ¢
ypena. [MouncreaHeTo n nogapbKKaTa OT NoTpebuTena He TpabBa Aa
ce M3BbPLUBAT OT feua 6e3 Haa3op. CbxpaHABaiiTe ypeaa 1 kabena Ha
MACTO, HEAOCTBMNHO 3a AeLa.

3a gpyrute gbpKaBu, KOUTO He ca NMpeAMeT Ha eBponencKkurte

pernameHTu:

- To3n ypep He e npefHa3HauyeH 3a ynoTpeba OT nunua (BKNOUUTENTHO
feua) ¢ HamaneHu Gu3nyeckn, CeTUBHU UAN YMCTBEHU CNOCOOHOCTH
1N nuua 6e3 onuT UK No3HaHMA, OCBEH ako He 6baaT HabnaaBaHN
WU He Nony4yaT NpefBapUTeNIHA UHCTPYKLUN OTHOCHO M3MON3BaHETO
Ha ypefa OT nuuUeTo, OTTOBOPHO 3a TAxHaTa 6e3onacHocCT. [euata
TpabBa fa 6baaT HabnogaBaHw, 3a ia ce YBepUTe, Ye He UrpanT C ypea.

Ynortpeb6a

- Ta3n NprcTaBKa ce CBbP3Ba KbM eflekTpuyeckn ypea. CbBmecTMa e
CbC cnefHuTe pedepeHTHU HoMepa:
RH96/TY96
RH97/TY97
RH98/TY98
RH99/TY99
Mpean ynotpeba BMXKTE MHCTPYKUMNUTE 3@ 6€30MacHOCT 1 ynotpeba
Ha CbOTBETHUSA MPOAYKT.
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Ta3um nprcTaBKa e NpefHa3HayeHa egMHCTBEHO 3a JOMaLLHa ynoTpeba
N Ha 3aKPUITO.

Ta3u npucTaBKa e NpefgHa3HayeHa 3a ynotpeba Ha TBbpAa OCHOBA.
He n3non3ganTe BbpXy KAIMMN, MOKETU, CTEHWN 1 NPO30PLM.

He nsnon3gante npncraBkata 6e3 pesepBoapa 1 3a BOAa 1 Kbpnara.
He acnupunpanTte Te4HOCTU. AKO B KOHTENHepa 3a Npax Mma TeYHOCT,
He3abaBHO NpeKkpaTeTe ynoTpebarta Ha NpoayKTa.

He n3non3Bante npucTtaBkata BbpXy YYynjnMBO UM UYYBCTBUTENHO
KbM BOAa nopoBo nokputme. lNpenopbuBame Bu ga nposepute
NHCTPYKLMMTE 3a ynoTpeba 1 npeanasHu MEPKU Ha NPOU3BOANTENA Ha
NOAOBOTO NOKPUTME U NPeamM NOYMCTBaHe, ia 3NpobBaTe NpucTaBKaTa
BbpXy He3abenexxrma 30Ha.

Mpean BcAka ynotpeba KbpnaTta TpAOBa Aa € NeKO HaBMaXKHEHa.

be3onacHocT

[la He ce n3non3Ba BbpXy XOpa N XXNUBOTHMW.

He nsnarante npmncrtaskata Ha Temnepatypu < 0°Cn > 50°C.

He HanueanTe Boga c Temnepatypa > 50°C B pesepBoapa.

B pe3epBoapa 3a Boga He NOCTaBANTE NAHA, TOKCUYHW, Apa3HeLu,
3ananumu, eKCnao3uBHWU, KOPO3WBHW, arpecMBHU WU TBbPAMK
NPOAYKTN.

Bb3MOXHO e B pe3epBoapa 3a BoAa Aa ce A06aBAT JOMAKUHCKN
nepunHn npenapatu. 3non3BaHeTo Ha Te3n NpoayKkTn e Ha Bawa
oTroBopHOCT; Rowenta / Tefal He HOcn oTroBOpPHOCT 3a Npobnemuy,
CBbp3aHM C u3nonssaHeto um. CnasBamTe nNpenopbKUTE Ha
Npon3BOAUTENNTE HA NEPUIHM NMPenapaTh N He CMeCBanTe HAKOMIKO
NPOAYyKTa B pe3epBoapa.

MNpean BcAka ynotpeba npoBepABaniTe ganu npuctaBkaTa e 34paBo
3aKpeneHa KbM NpoayKTa.

C Ta3n npucTtaBKka nogoBeTe Cce HaBNaXXHABAT 1 BNOC/eACTBNE MOraT
[a CTaHaT XNb3rasu.

He n3non3BsanTte ypena Ha 60C Kpak, C gXKanaHKW MAM OTBOPEHN
06yBKMN.

He pa3kbcBalTe 1 He NOCTaBANTE B YCTa KarnaykaTta Ha pe3epBoapa 3a BOfa.
He n3non3ganTe npucTtaBkaTa Bbpxy ropeLy NoOBbPXHOCTN.

He HanmBanTe TeYHOCT B KOHTEHEpPa 3a Npax Ha NPOoAYyKTa.

He n3non3BanTe npucTaBKata BbpXy eNeKTpuYeckn ypeamn Karto



Hanpummep KoM BbTPELWHOCTTA Ha d)yle/I NN enekTpnyeCkn KOHTaKTu.
+ He nsnonssante NMPNUCTaBKaTa, ako Pe3epBOapPDBT 3a BOAa TeYe.

MoaapbkKa/cbxpaHaBaHe/cneanpoaax6eHo o6cnyKBaHe

« [Mpean nouncTBaHe oTKayeTe NpuCTaBKaTa.

« [Mpean cbxpaHABaHe Ha NpUCTaBKaTa CBaneTe KbpnaTa.

« [lpegn cbxpaHeHne Ha NpuUcTaBKaTa M3NpasHeTe pe3epBoapa 3a
BOJa M MocTaBeTe Mnefana Ha pe3epBoapa 3a BOAA B MOJNOXKEHMe
»3afpacKkaHa Kanka”,

+ He muiiTe nprcraBkaTa B MMAIHa MaLlMHa.

« He noumncreanTe gto3nte 3a M3nyckaHe Ha BOAA C arpecuUBHU Unu

abpasnBHM MaTepuann/VHCTPYMEHTMN.

He cbxpaHAaBanTe npoayKTa HaBMUCOKO.

PeMoHTUTe TpaAbBa Aa ce M3BbPLBAT CaMO OT CneyuanucTn c

OPUIMHANHN pPe3epBHU YacCTU: PEeMOHTMpPaHeTOo Ha ypepa oT

HecrneunanucT MOXe fa AoBeje 40 ONacHOCT 3a noTpebutens.

M3non3BanTte camo OpuUrmHanHM Kbpru.

BPAKYBAHE HA YPE[IA

CbrnacHo feiictealymte pasnopeady, BCeK M3NA3bi OT ynotpeba ypeq Tpsbsa fa 6bae npeaaneH B
OTOpU3MpPaH CEPBM3EH LEEHTbP, OTFOBOPEH 3a 06e3BpeXKaHeTo.

[la yuacTBame B ona3sBaHeTo Ha OKONHaTa cpepa!
@ BawwAT ypes CbabpKa MHOMO LIEHHV UM NOAJIEXKALLN Ha PELUKIPaHe MaTeprani.

> 3aHeceTe ro B chbbupaTteneH nyHKT, KbAeTo Toi Le 6bae 06paboTeH.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HeMSHPaBHOCTVI/‘-IECTO 3aAaBaHu Bbnpocn

MPOBJIEMU Bb3MOXXHU MPUYUHU PELUEHUA
3anylweH Bb3AyLUeH KaHan Ha MouncTeTe Bb3AYLIHUA KaHan
YpersT He 3acmyKea npucTaBkata (BX.: MHCTPYKLMATa 3a ynoTtpeba)
no6pe, WymeH e n3gasa MpucTaBKaTa He e NPaBUIHO CBbp3aHa YBepeTe ce, ue NprcTaBKata e
cBupely 3ByK. Mo noga KbM TpbbaTa Ha acnupartopa NpaBUIHO CBbp3aHa

napat oTnagbLUy.
A Abl BwKTe MHCTpyKLMATa 3a

HeusnpaBHoCT Ha acnupatopa
6e30MacHOCT Ha NPoAyKTa

MNepropnyHo n3nonseanTte negana

MopgaeaHeTo Ha BOAa e TBbpAe ronsamMo ”
B MOJSIOXKEHVE ,3aipackaHa Karka

MopoBaTa HacTUNKa

CBbpKeTe ce C oTaena Hu 3a
ocCTaBa TBbpfe BflaxKHa BopHuAT pesepBoap Teue.

cnepnponaxo6eHo obcnyKBaHe

Kbpnata e npekaneHo Mokpa M3cTrckanTe KbpnaTa
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MPOBJIEMU

Bb3MOMXHN NPUYUHMN

PELUEHUA

[MopgoBaTa HacTUKa He e
[OCTaTbYHO BaXHa

BoaHuAT pesepBoap e npaseH

HanbnHeTte pesepBoapa 3a Boaa Ao
oTMeTKaTa

MepanbT e B NONOXeEHMWE ,3apackaHa
Kanka”

M3non3BaliTe negana B nonoxeHne
,Kanka”

Mpeau ynotpeba KbpnaTta He e 6una
HaBnaXHeHa

Mpepau BcAKa ynotpeba neko
HaBnaxHeTe KbpnaTa

CucTtemarta 3a nofaBaHe Ha Bofia e
3anyuweHa

HanbnHeTe pe3epBoapa 3a
BOAA CbC CTyfeH 6an oueT 3a
LOMaKUHCKM Lienn n octaBeTe

nepana Ha No3MumA ,3ayepKHaTa
Kanka“, ooKaTto He ce usueamn
HaMb/IHO B MMBKaTa. AKO
npo6nemMbT He ce paspeLuu,
CMeHeTe BofopasnpeenutenHata
cnctema ZR009501.

YpenbT He nouncTBa
nobpe noga

Kbpnata e HanoeHa/3ambpceHa

MouncTete KbpnaTta

BnakHaTta ca 3ambpceHun

MouncTeTe BnakHaTa

MopoBata HacTWnKa e
HajpackaHa

MpwncTaBKaTa e n3nonssaHa 6e3 Kbpna

BuHarv usnonsearite npuctaBkata
C pe3epBoapa 11 3a Boga v Kbpnara

B npucTaBkata e nonagHano qyxno
TANO

MouncTeTe npucTaBkaTta




INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor

si reglementarilor aplicabile.

Cititi cu atentie instructiunile de siguranta, utilizarea inadecvata

sau neconforma cu manualul de instructiuni exonereaza producatorul

de orice responsabilitate.

Consultati instructiunile de utilizare pentru operatiile de punere in

functiune, de curatare si de intretinere.

Pentru tarile supuse reglementarilor europene (marcajC€):

- Acest aparat poate fifolosit de catre copii cu varsta peste 8 ani side catre
persoane lipsite de experienta sau cunostinte, sau cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale reduse, daca acestea sunt supravegheate
sau informate cu privire la utilizarea aparatului in deplina siguranta
si cunosc riscurile asociate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie sa fie efectuate de catre
copiii nesupravegheati. Nu lasati aparatul si cablul sau de alimentare
la indemana copiilor.

Pentru celelalte tari care nu se supun reglementarilor europene:

« Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau
lipsite de experienta ori cunostinte, exceptand cazul in care acestea
sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea
aparatului de o persoana responsabila de securitatea lor. Se recomanda
supravegherea copiilor pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu
aparatul.

Utilizarea

« Acest accesoriu este conectat la un aparat electric. Este compatibil cu
urmatoarele referinte:
RH96/TY96
RH97/TY97
RH98/TY98
RH99/TY99
Inaintea oricarei utilizari, consultati avertismentele privind siguranta
si utilizarea.
« Acest accesoriu este destinat numai uzului casnic si in interior.

)
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Acest accesoriu este destinat utilizarii pe podea tare.

A nu se utiliza pe covoare, mochete, pereti si ferestre.

Nu utilizati accesoriul fara rezervorul de apa si laveta sa.

Nu aspirati lichide. Opriti imediat utilizarea produsului dumneavoastra
in cazul patrunderii lichidului in compartimentul de praf.

Nu utilizati acest accesoriu pe o podea fragila sau sensibila la apa. Va
recomandam sa verificati instructiunile de utilizare si orice avertisment
al producatorului podelei si sa testati accesoriul pe o suprafata putin
vizibila inainte de a efectua curatarea.

Laveta trebuie umezita usor inaintea fiecarei utilizari.

Siguranta

A nu se utiliza pe persoane si animale.

Nu expuneti aparatul la temperaturi sub 0°C sau mai mari de 50°C.
Nu turnati in rezervor apa a carei temperatura depdseste 50°C.

Nu introduceti in rezervor produse spumante, toxice, iritante,
inflamabile, explozive, corozive, agresive sau solide.

Adaugarea de produse de tip detergenti menajeri in rezervor este
posibila. Utilizarea acestor produse se face sub responsabilitatea
dumneavoastra; Rowenta / Tefal isi declina responsabilitatea pentru
probleme legate de utilizarea acestor produse. Respectati masurile
de siguranta ale producatorilor acestor detergenti si nu amestecati
mai multe produse in rezervor.

Asigurati-va ca accesoriul este bine fixat pe produs inainte de fiecare
utilizare.

Acest accesoriu face ca pardoseala sa devina umeda, prin urmare
aceasta poate deveni alunecoasa.

Nu utilizati aparatul in picioarele goale, cu slapi sau incaltaminte
decupata.

Nu smulgeti si nu duceti la gura dopul rezervorului de apa.

Nu utilizati accesoriul pe suprafete calde.

Nu turnati lichid in compartimentul de praf al produsului
dumneavoastra.

Nu utilizati accesoriul pe aparate electrice ca de exemplu in interiorul
cuptoarelor sau al prizelor electrice.

Nu utilizati accesoriul daca rezervorul de apa prezinta scurgeri.



intretinere/Depozitare/Operatii de service

- Detasati accesoriul inainte de a-l curata.

- Indepartati laveta inainte de a depozita accesoriul.

« Goliti rezervorul de apa si amplasati pedala rezervorului de apa in
pozitia « picatura barata » inainte de a depozita accesoriul.

« Nu spalati accesoriul in masina de spalat vase.

« Nu curatati duzele de evacuare a apei cu materiale/instrumente
agresive sau abrazive.

+ Nu depozitati produsul la indltime.

« Reparatiile trebuie sa fie efectuate numai de specialisti care utilizeaza
piese de schimb originale: efectuarea unei reparatii de catre
dumneavoastra se poate dovedi periculoasa pentru utilizator.

« Nu utilizati lavetele prezentate ca fiind originale.

ELIMINAREA

In conformitate cu reglementérile existente, toate aparatele scoase din uz, trebuie s& fie predate unui centru de
service autorizat care isi va asuma raspunderea pentru eliminarea acestora.

Sa participam la protectia mediului!
® Aparatul dumneavoastra contine numeroase metale care pot fi valorizate sau reutilizate.
@ Predati-l unui punct de colectare pentru reciclarea acestuia.

Depanare/ INTREBARI FRECVENTE

PROBLEME CAUZE POSIBILE SOLUTII
Canalul de aer al accesoriului este Curatati canalul de aer
- infundat (conform manualului de utilizare)
Aparatul nu aspira bine,
scoate zgomot, sau Accesoriul este conectat gresit la tubul Asigurati-va ca accesoriul este
produce un suierat. Pe aspiratorului conectat corect

pardosea cade murdarie. Consultati instructiunile de

Defectiune la nivelul aspiratorului . « .
sigurantd ale produsului

Utilizati pedala in pozitia « picatura

Debitul de apa este prea mare baratd » prin intermitenta

Podeaua este prea umeda Contactati serviciul nostru post-

Rezervorul de apa are scurgeri R
vanzare

Laveta este saturata Stoarceti laveta




PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Podeaua nu este suficient
de umeda

Rezervorul de apa este gol

Umpleti rezervorul de apa

Pedala se afla in pozitia « picatura barata

»

Utilizati pedala in pozitia « picatura
nebaratd »

Laveta nu a fost umezitd inaintea

utilizarii

Umeziti usor laveta inaintea fiecarei
utilizari

Sistemul de distribuire a apei este

obstructionat

Umpleti rezervorul de apa cu otet
alb rece pentru uz casnic si lasati
pedala in pozitia "picdtura taiata”
pana cand este complet golit in
chiuveta. Dacd problema persista,
nlocuiti sistemul de distributie a
apei ZR009501.

Aparatul nu curdta
podeaua bine

Laveta este saturata/murdara

Curatati laveta

Perii sunt murdari

Curatati perii

Podeaua este zgariata

Accesoriul a fost utilizat fara laveta

Utilizati intotdeauna accesoriul cu
rezervorul de apa si laveta acestuia

Un corp strain s-a blocat in accesoriu

Curatati accesoriul

B




VARNOSTNA NAVODILA

Za zagotavljanje vase varnosti je ta naprava v skladu z vsemi veljavnimi

uredbami.

Pozorno preberite varnostna opozorila. Neprimerna uporaba ali

uporaba, ki ni v skladu s predvidenim nacinom uporabe, proizvajalca

odveze kakrsne koli odgovornosti.

O postopkih zagona, cis¢enja in vzdrzevanja si lahko preberete v

navodilih za uporabo.

Za drzave, v katerih veljajo evropski predpisi (oznaka C €):

- Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe brez
izkuSenj in znanja oziroma osebe z zmanjSanimi telesnimi, cutilnimi
in duSevnimi sposobnostmi ali brez njih, ¢e so prestale ustrezno
izobrazevanije ali Ce so seznanjene z varno uporabo in pripadajocimi
tveganiji. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Naprave otroci ne smejo
Cistiti ali vzdrzevati brez nadzora. Napravo in kabel hranite izven
dosega otrok.

Za ostale drzave, v katerih ne veljajo evropski predpisi:

« Naprave naj ne uporabljajo osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi
telesnimi, Cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, kot tudi ne osebe
brez izkusenj in znanja, razen e jih nadzoruje ali jim v zvezi z uporabo
naprave daje navodila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Otroci naj bodo v bliZini naprave vedno pod nadzorom, da preprecite,
da bi se z njo igrali.

Uporaba

« Vas pripomocek je priklju¢en na elektri¢no napravo. Kompatibilen je z
naslednjimi referencami:
RH96/TY96
RH97/TY97
RH98/TY98
RH99/TY99
Pred vsako uporabo si temeljito preberite varnostna navodila in
navodila za uporabo.
« Pripomocek je namenjen izklju¢no notranji rabi v gospodinjstvu.
« Pripomocek je namenjen uporabi na trdnih tleh.
« Pripomocka ne uporabljajte na preprogah, tapisonih, stenah in oknih.
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« Pripomocka ne uporabljajte brez vsebnika za vodo in krpe.

« Tekocine ne vdihavajte. Uporabo nemudoma prekinite, ¢e v vrecki za
prah opazite tekocino.

« Pripomocka ne uporabljajte na obcutljivih tleh ali tleh, ob¢utljivih na
vodo. Priporocamo, da pred ¢iS¢enjem natancno preberete navodila
za uporabo in varnostna opozorila proizvajalca talne obloge, izdelek
pa najprej preizkusite na manjSem in manj vidnem delu tal.

« Krpa naj bo pred vsako uporabo rahlo navlazena.

Varnost

« Ne uporabljajte na ljudeh ali Zivalih.

« Pripomocka ne izpostavljajte temperaturam, nizjim od 0 °C in visjim
od 50 °C.

« V vsebnik za vodo ne nalivajte vode s temperaturo, visjo od 50 °C.

« V vsebnik za vodo nikoli ne dodajajte penecih, strupenih, drazecih,
vnetljivih, eksplozivnih, korozivnih, agresivnih ali trdnih izdelkov.

« V vsebnik lahko dodate obicajna cCistilna sredstva. Tovrstne izdelke
uporabljate na lastno odgovornost. Podjetje Rowenta / Tefal ne
odgovarja za morebitne posledice, ki izhajajo iz njihove uporabe.
Upostevajte opozorila proizvajalca Cistilnih sredstev in v vsebniku ne
mesajte razli¢nih sredstev.

- Prepricajte se, da je pripomocek dobro namescen na napravo, preden
pri¢nete z uporabo.

« Pripomocek tla navlazi, zato obstaja nevarnost zdrsa.

« Pari se nikoli ne priblizujte bosi, v natikacih ali odprtih ¢evljih.

- Cepa vsebnika za vodo ne odstranjujte in ne dajajte k ustim.

« Pripomocka ne uporabljajte na vrocih povrsinah.

« V vrecko za prah na napravi ne vlivajte tekocine.

« Pripomocka ne uporabljajte na elektri¢nih napravah, kot je notranjost
pecice ali elektri¢na vti¢nica.

« Pripomocka ne uporabljajte, Ce je v vsebniku za vodo prevec vode.

Vzdrzevanje/skladiscenje/poprodajne storitve

+ Odstranite pripomocek, preden pricnete s Cis¢enjem.

« Preden pripomocek pospravite v skladis¢enje, odstranite krpo.

« Pred skladis¢enjem izpraznite vsebnik za vodo in stikalo vsebnika za
vodo premaknite v polozaj s preCrtano kapljico.



orodiji.

Izdelka ne skladiscite na visini.
Popravila lahko izvajajo le za to usposobljeni strokovnjaki in zgolj

Pripomocka ne umivajte v pomivalnem stroju.
Izhodnih Sob za vodo ne Cistite z agresivnimi ali abrazivnimi materiali/

z originalnimi nadomestnimi deli: lastna popravila lahko vodijo v
nevarnost za uporabnika.

Uporabljajte le originalne krpe.

ODSTRANITEV IZ UPORABE:

V skladu s trenutno veljavnimi predpisi je treba po koncu uporabe vse naprave odstraniti v za to namenjenem
zbiralnem centru, ki poskrbi za trajno odstranitev.

Varujte okolje!

K @ Vasa naprava vsebuje mnogo razgradljivih materialov in materialov, primarnih za reciklazo.
S Odvrzite jo na mestu za zbiranje tak$nih odpadkov, ali pa na pooblas¢enem servisu, kjer bo

primerno obdelana.

Odpravljanej tezav/pogosta vprasanja

TEZAVE

MOZNI VZROKI

RESITVE

Naprava ne sesa z enako
zmogljivostjo, je hrupna,
sika. Delci padajo na tla.

Kanal za zrak na pripomocku je zamasen

Ocistite kanal za zrak
(glejte: navodila za uporabo)

Pripomocek ni pravilno priklju¢en na
cev sesalca

Prepricajte se, da je vas pripomocek
pravilno priklju¢en

Napaka na sesalcu

Preberite varnostna navodila
izdelka

Tla so prevec vlazna

Pretok vode je prevelik

Obcasno premaknite stikalo v
polozaj s precrtano kapljico

Iz vsebnika za vodo tece voda

Obrnite se na naso sluzbo za
poprodajne storitve

Krpa je preve¢ namocena

Ozemite krpo.
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TEZAVE

MOZNI VZROKI

RESITVE

Tla niso dovolj vlazna

Vsebnik za vodo je prazen

Napolnite vsebnik za vodo

Stikalo je v polozaju s prec¢rtano kapljico

Stikalo premaknite v polozaj s
kapljico

Krpa pred uporabo ni navlazena

Pred vsako uporabo krpo rahlo
navlazite

Sistem za dovajanje vode ja zamasen

Vsebnik za vodo napolnite s
hladnim belim kisom in stikalo
pustite v polozaju s precrtano

kapljico ter pocakajte, da celotna
vsebina iztece v pomivalno
korito. Ce tezava ni odpravljena,
zamenjajte sistem za porazdelitev
vode ZR009501.

Naprava slabo ocisti tla

Krpa je preve¢ umazana

Ocistite krpo

Krtace so umazane

Ocistite krtace

Na tleh so sledi pomivanja

Pripomocek ste uporabili brez krpe

Pripomocka ne uporabljajte brez
vsebnika za vodo in krpe.

V pripomocku je tujek

Ocistite pripomocek




ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA:

Dla bezpieczenstwa urzadzenie jest zgodne z odpowiednimi normami

i rozporzadzeniami.

Uwaznie przeczyta¢ nastepujace porady dotyczace

bezpieczenstwa. Uzytkowanie niezgodne z zaleceniami instrukgji

zwalnia producenta z jakiejkolwiek odpowiedzialnosci.

Informacje o wdrozeniu na rynek, czyszczeniu i konserwacji znajduja sie

w instrukgcji uzytkownika.

Dotyczy krajow podlegajacych rozporzadzeniom europejskim

(znak C€):

« Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru lub
wczesniejszego pouczenia na temat bezpiecznej obstugi urzadzenia
i dopilnowania zrozumienia istniejagcych zagrozen, urzagdzenie moze
byc¢ uzywane przez dzieci od lat 8, osoby o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, ktérym brak jest
doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie powinny uzywac urzadzenia
jako zabawki. Dzieci nie powinny wykonywac bez nadzoru czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem i konserwacjg urzadzenia. Urzadzenie
i jego przewdd nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Inne kraje nie podlegajace rozporzadzeniom europejskim:

« Urzadzenia nie powinny uzywa¢ osoby (w tym dzieci)
o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby
bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane
przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej na temat obstugi
urzadzenia. Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny
pozostawac pod opieka 0sdb dorostych.

Uzytkowanie

« Osprzet jest podtaczony do urzadzenia elektrycznego. Jest on
kompatybilny z nastepujagcymi produktami:
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Przed uzyciem zapoznac¢ sie z instrukcjami dotyczacymi
bezpieczenstwa i uzytkowania odpowiedniego produktu.
« Osprzet jest przeznaczony wytacznie do stosowania
w gospodarstwie domowym wewnatrz.
« Jest on przeznaczony do stosowania na twardym podtozu.
« Nie uzywac na dywanach, wyktadzinach, scianach ani oknach.
« Uzywac zawsze osprzetu ze zbiornikiem na wode i naktadka.
« Nie odkurza¢ ptynoéw. Zaprzesta¢ natychmiast uzywania produktu.
jesli w pojemniku na kurz znajduje sie ptyn.
« Nie uzywac¢ osprzetu na delikatnej podtodze lub wrazliwej
na wode. Zalecamy sprawdzenie instrukcji uzytkowania
i Srodkéw ostroznosci producenta podtogi i przetestowanie osprzetu
na mato widocznej powierzchni przed czyszczeniem.
- Naktadke nalezy lekko nawilzy¢ przed kazdym uzyciem.

Bezpieczenstwo

« Nie uzywac na osobach ani zwierzetach.

« Nie wystawiac osprzetu na dziatanie temperatur <0°c i >50°c.

« Nie wlewac¢ wody o temperaturze >50°C do pojemnika.

« Nie dodawac detergentdéw pienigcych sie, toksycznych, draznigcych,
tatwopalnych, wybuchowych, korodujacych, zracych lub twardych do
pojemnika na wode.

« Mozna dodawac¢ detergenty do pojemnika na wode. Stosowanie
tych produktéw jest wykonywane na odpowiedzialnos¢
uzytkownika; Rowenta / Tefal nie bedzie ponosi¢ odpowiedzialnosci
za problemy zwigzane z ich uzyciem. Postepowac zgodnie
z zaleceniami producentéw detergentéw i nie mieszac¢ réznych
produktéw w pojemniku.

« Sprawdzi¢, czy osprzet jest poprawnie przymocowany do produktu
przed kazdym uzyciem.

« Po czyszczeniu podtogi sg wilgotne i moga stac sie Sliskie.

« Nie uzywac produktu boso, w klapkach ani otwartych butach.

« Nie urywac ani nie wkfadac¢ do ust korka od pojemnika na wode.

« Nie uzywac osprzetu na cieptych powierzchniach.

+ Nie wlewac ptynu do pojemnika na kurz w produkcie.

 Nie uzywac osprzetu na elektrycznych urzadzeniach, np. wnetrze

@ piekarnika lub gniazdka sieciowe.




« Nie uzywac osprzetu, jesli zbiornik na wode przecieka.
Konserwacja/Przechowywanie/Serwis posprzedazowy

« Odblokowac¢ osprzet przed czyszczeniem.

« Wyjac¢ naktadke przed przechowywaniem osprzetu.

+ Oproézni¢ zbiornik na wode i umiesci¢ pedat zbiornika w pozycji
Jprzekreslonej kropli" przed przechowywaniem osprzetu.

Nie my¢ osprzetu w zmywarce do naczyn.

Nie czysci¢ dysz wyjsciowych wody za pomoca silnych lub zracych
$rodkéw/narzedzi.

Nie przechowywac produktu na wysokosci.

Naprawy powinny by¢ wykonane tylko przez specjalistow
i oryginalnymi cze$ciami zamiennymi: samodzielne naprawianie
urzadzenia jest niebezpieczne dla uzytkownika.

Uzywac tylko oryginalnych naktadek.

WYRZUCANIE

Zgodnie z obowigzujacymi rozporzadzeniami wszystkie niesprawne urzadzenia powinny by¢ odniesione do
autoryzowanego punktu serwisowego w celu usuniecia.

@ Urzadzenie to zawiera wiele materiatéw do utylizacji lub recyklingu.

E Bierzmy udziat w ochronie srodowiskal!
S W celu ich przetworzenia urzadzenie nalezy odda¢ do punktu zbiérki odpadéw.

Rozwiazywanie problemow/FAQ

PROBLEMY MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIA

Wyczysci¢ kanat powietrza (zob.

Niedrozny kanat powietrza instrukcja obstugi

Urzadzenie Zle odkurza,
hatasuje, gwizdze. Odpady
spadaja na podioge.

Osprzet jest niepoprawnie podtaczony Upewnij sie, ze osprzet jest
do rury odkurzacza poprawnie podfaczony

Zapoznac sie z instrukcjg dotyczaca

Problem w odkurzaczu bezpieczenstwa produktu.

Uzyj pedatu w pozycji ,przekreslona

Predkos¢ wody jest zbyt szybka kropla” z przerwami

Podtoga jest zbyt wilgotna Skontaktuj sie z naszym punktem

Zbiornik na wode przecieka .
posprzedazowym

Nakfadka jest zbyt mokra. Nalezy wykreci¢ naktadke




PROBLEMY

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Podtoze nie jest
wystarczajaco wilgotne

Zbiornik na wodeg jest pusty

Napetnij zbiornik na wode

Pedat jest w pozycji ,przekreslonej
kropli"

Uzyj pedatu w pozycji ,kropla"

Naktadki nie nawilzono przed uzyciem.

Nawilzy¢ lekko naktadke przed
kazdym uzyciem

System dystrybucji wody jest niedrozny.

Napetni¢ zbiornik na wode zimnym
biatym octem i pozostawi¢ pedat
w pozydji ,przekreslona kropla” do
czasu catkowitego odprowadzenia
ptynu do zlewu Jesli problem nie
znika, wymienic system dystrybucji

wody ZR009501.
Urzadzenie nie myje Naktadka jest zbyt mokra lub brudna. Wyczys¢ naktadke.
dobrze podioza. Rolka w szczotce jest brudna Wyczys¢ rolke

Podtoze jest porysowane

Nie natozono naktadki

Uzywac zawsze osprzetu
ze zbiornikiem na wode i naktadka.

W osprzecie znajduje sie obcy
przedmiot.

Wyczys$¢ osprzet

)




OAHIIEXZ AZXOANEIAX

Ma tnv ac@AAeld cag, autr N CUCKEU CUUHOPPWVETAL PE Ta loxVovTa

TIPOTUTIA KAl TOUG LIOXVOVTEC KAVOVIOUOUG.

AloBdaote MPOOEKTIKA TIC TMAPOLOoEeC odnyie¢ acgaleiag. Xe

TEPIMTWON AKATAAANANG XPHONG TNG CUOKEVUNG A N CUPPOPPWONG UE

TIC 0dnyieg Xpriong, 0 KATaokevaoTHC amaAAdooeTal amd KABe euBuvn.

MNa tig dtadikaoieg mou agopolV TN Aeltoupyia, Tov KabapIlopod Kal Tn

OLVTHPENON TNG CUOKEUNG, avatpEETe oTIC 00NnYieg xpnong.

MNa T XWPEG MOV UTTOKEIVTAL OTOUG KAVOVIoHOoUG TG Eupwmaiknig

‘Evwonc (orjpa C€):

« AUt n ouokeun umopei va xpnotpomolnBei amd maidid 8 eTwv Kat avw,
Kal amo dtopa mou Sgv €X0UV TNV avayKaia UTELpia A TIC amapaitnTeS
YVWOEIC, A amO ATOUA HUE TIEPIOPIOUEVEC CWHATIKEG, AlIoONTNPIAKEG N
S1avonTIKEG IKAVOTNTEG, UE TNV TTPOoUTTO0eon OTL €X0UV AAPEL OXETIKNA
ekmaidevon | odnyiec WOTE va UMOPOUV va XPNOCIUOTIOICOoUV TN
OUOKEUN PE aoPAAELQ, KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU SIATPEXOULV.
Ta madid dev mpénel va maiouv pe tn ouokeur. Ol epyacieg
KaBaplopoU Kal cuvTAPNONC TTOL TTPOBAETETAL VA TTPAYATOTTOIOUVTAL
amo tov Xprotn, dev Mpémel va paypatonolouvtal amd maidid xwpig
eniBAePn. OQuAdooete TN OUOKELN Kal TO KAAWSIO TNG CUOKEUNC
MaKkpld amo ta maidid.

MNa 1ig Aomég XwpPEG, MOU §EV UTTOKEIVTAL GTOUG KAVOVIGHOUG TNG

Evpwnaikn¢ Evwong:

« Autr n ouokeun dev éxel oxedlaoTel yla va xpnotuomoleital amd dtoua
(cuumepiAapBavouévwy Twv Maldlwy) PE TTEPIOPIOUEVEG CWUATIKEC,
aloOnTtriplec i dlavonTiKEG IKavoTNTeG, oUTE amd Atopa mou dev
€XOUV TNV avaykaia eumelpia i TIC amapaitnTeG YVWOELS, EKTOC €AV
empPBAEnmovTal A €xouv AdPel 08nyieg yia TN xprion TNG CUOKELAG amd
ATOMO UTTELOULVO YIa TNV ACPAAELA TOUC. ZUVIOTOUUE va eMPBAEMETE TA
nmadid, wote va giote BEPalol 6Tt dev maiCouv e T CUCKEUN.

Xpnion
« AuTto 10 €€dpTnua cuvdésTal e NAEKTPIKN OUOKELN. Eival cupfatd pe
TOUC akOAovBou¢ KwdIKoUC:
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Mpiv and kKABe xprion, va avatpéxete oTig odnyieg aopaleiag kat
XProNG TOU OXETIKOU TTPOIOVTOG,.

+ Autd 10 €€dpTnua mpoopiletal amoKAEIOTIKA Yla OIKIAKA Xprion o€
EOWTEPIKO XWPO.

+ AuTo 10 €€apTtnua mpoopiletarl yia xprion o€ okAnpo danedo.

« Na pn xpnoipomolgitat o€ XaAld, HOKETEC, Toixoug Kat mapdbupa.

« Mn xpnoipomnoleite 1o e€aptnua xwpic 1o doxeio vepou Kal To MavAkl.

+ Mnv avappo@dte vypd. STAPOTHOTE AUEOWS VA XPNOIUOTIOIEITE TN
OUOKEUN, av SLATTIOTWOETE OTL UTIAPXEL UYPO OTOV KASO0 OKOVNG,.

« Mn xpnolpomoleite 1o e€dptnua os eVBpavoto ddamedo 1 eunmabég
O€ VEPO. ZUVIOTOUNE avaTpéEeTe OTIC 0ONYieC Kal TIC TTPOPUAAEEIC
TOU KATOOKEVAOTH Tou damédou Kal va eAéyEeTe To e€ApTnUa o€ pia
AlyOTEPO EPPaVA EMPAVELQ, TIPIV TIPOXWPENOETE OTOV KABAPIoUO.

« Mpv amno kdBe xprion, Ba mpémnel va BpéXeTe EAAPPWCE TO TTAVAKL.

Ac@adl&ia

« Mn xpnoipomolgite Tn cuokeun MAvw o€ dtopa A (wa.

+ To e€dptnua dev mpémel va ektiBeTal o€ Bepuokpaocieg <0°C kat >50°C.

+ Mn yeuiCete 1o doxeio ue vepo Beppokpaaiag >50°C.

« Mn Bdalete oto Ooxeio vepou mpoidvta mou agpilouvv, TOEIKA,
ePeOI0TIKG, EVPAEKTA, EKPNKTIKE, Sl1aBPpwTIKE, oUTE Kal alxpunped n
OTEPEA VAIKA.

« Mmopeite va mpooBéoete olkiakd kKabaploTikd mpoidvta oto doxeio
vepoU. H xprion autwv twv mpoidvtwy yivetatum' eubuvn oag. H Rowenta
/ Tefal dev €xel euBuvn av mpokUuYouv mpofAnpata mou oxetiovtal
ME TN XPAON AUTWV TWV TTPOIOVTWV. TnpEite TIC MPOPUAAEEIC TwV
KOATOOKEVAOTWY TWV KABAPIOTIKWY KAl UNV avaplyVOETE SlAPOPETIKA
TpoiovTa péoa oTo Soxeio.

« Mpwv amno kaBe xprion, va BePaiwveote 6TL To €€ApTNHA £XEl OLUVOEDEI
OWOTA OTO TIPOIOV.

+ Auto 1o e€dptnua kaBloTd vypo To ddmedo, cuvenwg UNAPXEL Kivduvog
va givat olloBnpo.

« Mn xpnotpomnolgite Tn cuokeur EUTTOAUTOL, UE CAYIOVAPEG I UE AVOIKTA
manouTola.

« Mnv agaipeite kat pun Badete oto otéua TNV Tama Tou doxeiov vepou.

3- Mn xpnotuomoleite To e€ApTNUA O OgPUEG ETTIPAVELEG.
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« Mn Bdadlete vypd otov KAGO OKOVNG TOU TTPOIOVTOC.

« Mn xpnoipomoleite To e€ApTNUA 0 NAEKTPIKEC CUOKEVEC OTIWG, TL.Y.,
ME€oa o€ POUPVOUG ) O€ NAEKTPIKEG TTPICEC.

« Mn xpnoipomoleite 1o e€dptnua av undpyel dSlappor anod to doxeio
VEPOU.

Zuvtipnon/Taktonoinon/E§unnpétnon mehatwv

« Anac@aliote To e€apTna TPV To KaBapioeTe.

« Mptv amoBnkevoete T0 €€APTNUA, APAIPECTE TO TTAVAKL.

+ Adsidote 1o oxeio vepou kat TormoBeTroTe TO TEVTAA Tou SoxEiou vepoU
oTNV «KAELOTH» B€0n TTpLv amoBnkeVoeTe To e€APTNUAL.

« To e€dptnua dev mMAéveTal 0TO TTAUVTHPLO TIIATWV.

+ Mnv kaBapilete TiG 0mEG €660V VEPOU UE alxpnEA 1 S1aBpwTIKA UAIKA
/ epyaleia.

« Mn @uAdooete 1o TPoidV o€ onueio mou Bpioketal YnAd.

« H ouokeunj mpémnel va emokevAdeTal HOVO amo EMAYYEAUATIEC UE
YVROla aVTOAAOKTIKA TTPOTIOVTA: AV ETIXEIPHOETE VA ETMIOKEVAOETE
€0€IC TN CUOKEUN, UTTOPEI va gival emikivouvo.

« Xpnoonoinote uévo Ta yvnola mavakla.

ANOPPIVYH

JUUQWVA LE TOUG IOXVOVTEG KAVOVIOUOUG, KABe cuokeur mou Sev xpnotpomoleitat mAéov mpémel va mapadidetal
o€ e£0UC1080TNEVO KATAOTNHA G€PPIC, TO ommoio Ba avaldfel TNV andoppyn TnG.

AG TPOOTATEVCOUE TO TTEPIBANOV!
ﬁ ® AuTA N GUOKEUN TIEPIEXEL TTOMA UAIKA TTOU UITOpOo UV va avaktnBolv i va avakukAwBoLv.
9 Mapadwote Ty o onpeio cuMoyNAG yia emegepyacia.

AvtipeTwmon mpoBANHATWV/ZUXVEG EPWTIOELG

NMPOBAHMATA MIOANEZ AITIEZ AYZEIX
Exel ppa&el o agpaywydg Tou KaBapiote Tov agpaywyo (BA.
H ouokeun ev poupdel e€aprruaroc. odnyiec xprona).
KaAd, kavel B6pufo, To e€aptnpa Sev €xel ouvdeBei owoTa BeBaiwbeite 611 éxel ouVOEDEI
o@upilel. AkaBapoaieg 0TOoV OWARVA TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAG. OWOoTA To €APTNHA.

favanégrouy oo mdtwha. Avatpé€te oTi¢ odnyieg ao@aleiag
BAGPBN TNG NAEKTPIKIAG OKOUTIAG,.

TOU TTPOIOVTOG.
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MPOBAHMATA

MIGANEZ AITIEZ

AYZEIZ

To damedo gival TOAD
uypo.

H porj vepou givat ToAD peydain.

Metakiveite To mevtaA otnv
«KAeloTH» B€on yla va SlokomTteTe
™ porj vepou KABe Tooo.

To Soxeio vepou éxel Slappon.

AnevuBuvBeite oto SikTuo
e§uMNPETNONG TEAATWV.

To mavdki givat oAU Bpeypévo.

ZTOYTE TO TTAVAKL.

To ddmedo dev eival
QAPKETA LYPO.

‘Exel ade1doel 1o doxeio vepou.

lepiote To Soxeio vepou.

To mevtdA Bpioketal
oTNV «KAELOTH» B€on.

MéeTakiveioTe To TEVTAA oTNV
"avolkTr 6éon"

Aev Bpé€ate To mavakL v amo
XPrion.

Na Bpéxete eENa@pwC TO TMAVAKL
nipv amd K&Be xprion.

‘Exel ppd&el To cvotnua Stavoung Tou
vepou.

'epiote To doxeio vepou pe
KpUO Aeuko EUSI Kal APOTE TO
TEVTAA OTNV «KAELOTH» Béon,
uéxpt va adetdoel 6Ao to UL
OTOV VEPOXUTN. AV TO TTPORANHa
EMUEVEL, AVTIKATOOTAOTE TO
ovoTnua Slavourg vepou
ZR009501.

H ouokeun dev kaBapilel
KaAd To Sdmedo.

To mavdki gival Bpwuiko.

KaBapiote To mavakl.

O1 BoupToeg ival BPWHIKEG.

KaBapiote Tig fopToeC.

H ouokeun xapdlel to
Samedo.

Xpnotpomoleite To e£dpTnpa Xwpic 1o
TTAVAKL.

To e€dptnpa mpémnel mavta va
xpnotporoleital pe to Soxeio vepou
KOl TO TTAVAKL.

‘Exel opnvwoel kdmolo ££vo owpa péca

oto e€aptnua.

KaBapiote to e€dptnua.




SIGURNOSNE UPUTE

Radi vasSe sigurnosti, ovaj je uredaj u skladu s vazeéim regulatornim

normama.

PazZljivo procitajte sigurnosne upute. Neprikladna uporaba ili

uporaba koja nije u skladu s uputama za uporabu oslobada proizvodaca

svake odgovornosti.

Za radnje ukljucivanja, CiS¢enja i odrzavanja pogledajte upute za

uporabu.

Za zemlje koje podlijezu europskim propisima (obiljezavanje s C€):

- Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe
koje nemaju iskustva ni znanja odn. osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnosti ako su osposobljene za to ili su
prosle obuku da mogu sigurno upotrebljavati uredaj i da su upoznate
s povezanim rizicima. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca bez
nadzora ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje namijenjeno korisniku.
Cuvajte uredaj i njegov kabel izvan dohvata djece.

Za druge zemlje koje ne podlijezu europskim propisima:

« Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujudi i djecu) sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobama bez iskustva ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili su od nje dobile prethodne upute
o uporabi ovog uredaja. Treba nadzirati djecu kako biste bili sigurni da
se ne igraju s uredajem.

Uporaba

« Vas pribor spojen je na elektri¢ni uredaj. Kompatibilan je s uredajima
sljedecih kataloskih brojeva:
RH96/TY96
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Prije bilo kakve uporabe pogledajte sigurnosne upute i upute za
uporabu odgovarajuceg proizvoda.
« Ovaj pribor namijenjen je isklju¢ivo za uporabu u kucanstvu, u
zatvorenim prostorijama.
« Ovaj pribor namijenjen je za uporabu na tvrdoj podlozi.



« Ne upotrebljavajte ga na tepisima, tepisonima, zidovima i prozorima.

» Ne upotrebljavajte pribor bez spremnika vode i krpe za cis¢enje.

+ Ne usisavajte tekuc¢inu. Odmah prestanite upotrebljavati proizvod ako
ima tekucine u posudi za prasinu.

« Ne upotrebljavajte pribor na osjetljivoj podlozi ili podlozi osjetljivoj na
vodu. Preporucujemo da prije CiS¢enja provjerite upute za uporabu i
mjere opreza proizvodaca podne obloge i testirate pribor na manje
vidljivoj povrsini.

« Prije svake uporabe krpa za ¢iS¢enje mora biti lagano navlazena.

Sigurnost

+ Ne upotrebljavajte na osobama i Zivotinjama.

« Ne izlazite pribor temperaturama manjim od <0 °c i ve¢im od >50 °c.

+ U spremnik ne stavljajte vodu temperature veée od >50 °C.

« U spremnik vode ne stavljajte pjenusave, toksi¢ne, nadrazujuce,
zapaljive, eksplozivne, korozivne, agresivne ili ¢vrste proizvode.

« U spremnik vode mozete dodavati deterdZzent za domacinstvo. Vi
ste odgovorni za uporabu ovog proizvoda; drustvo Rowenta / Tefal
ne moZze se pozvati na odgovornost zbog problema povezanih s
njegovom uporabom. Postujte preporuke proizvodaca deterdzenta i
ne mijesajte vise proizvoda u spremniku.

« Prije svake uporabe provjerite da je pribor dobro pri¢vri¢en na
proizvodu.

« Ovaj pribor vlazi podove pa mogu biti skliski.

- Ne upotrebljavajte uredaj bosih nogu, u natika¢ama ili otvorenim
cipelama.

« Nemojte izvlaciti ¢ep spremnika vode ni prinositi ga ustima.

+ Ne upotrebljavajte pribor na toplim povrsinama.

« Ne stavljajte tekucine u posudu za prasinu vaseg proizvoda.

« Ne upotrebljavajte pribor na elektri¢cnim uredajima kao 3Sto je
unutrasnjost pecnice ili elektri¢nim uti¢nicama.

+ Ne upotrebljavajte pribor ako spremnik vode propusta.

Odrzavanje / spremanje / postprodajni servis
« Prije CiS¢enja otkvacite pribor.
« Prije spremanja vaseg pribora skinite krpu za cis¢enje.

« Ispraznite spremnik vode i prije spremanja pribora postavite papucicu
B



spremnika vode u polozaj,kapanje blokirano”.

Ne perite pribor u perilici posuda.
Ne Cistite izlazne mlaznice za vodu agresivnim ili abrazivnim

materijalima/alatima.

Ne spremajte proizvod na poviseno mjesto.
Popravke smiju obavljati samo struc¢njaci s originalnim rezervnim

dijelovima: popravak uredaja moze biti opasan za korisnika.

ODLAGANJE U OTPAD

Upotrebljavajte samo originalne krpe za ¢is¢enje.

U skladu s vazec¢im propisima svaki uredaj izvan funkcije treba se predati u ovlastenom servisnom centru koji
¢e se pobrinuti za njegovo zbrinjavanje.

Sudjelujte u zastiti okolisa!
ﬁ @ Va3 uredaj sadrzi brojne materijali koji se mogu ponovo upotrijebiti ili reciklirati.
< Predajte ga na sabirnom mjestu radi obrade.

Otklanjanje problema / ¢esto postavljana pitanja

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Uredaj losije usisava,
bucan je, sisti. Otpaci
padaju na pod.

Kanal za zrak pribora je zacepljen.

Ocistite kanal za zrak
(vidi upute za uporabu)

Pribor je lo3e spojen s cijevi usisavaca.

Provjerite da je pribor dobro
spojen.

Neispravnost usisavaca

Pogledajte sigurnosne upute
proizvoda.

Protok vode je prevelik.

Naizmjence upotrebljavajte
papucicu u polozaju kapanje
blokirano”.

Pod je previse vlazan.

Spremnik vode propusta.

Obratite se naSem postprodajnom
servisu.

Krpa za ¢is¢enje je puna vode.

Ocijedite krpu za ¢is¢enje.
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PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Pod nije dovoljno vlazan.

Spremnik vode je prazan.

Napunite spremnik vode.

Papucica je u polozaju ,kapanje
blokirano”.

Upotrijebite papucicu u poloZaju
Jkapanje”.

Krpa za ¢iS¢enje nije navlazena prije
upotrebe.

Lagano navlazite svoju krpu za
¢iscenje prije svake uporabe.

Sustav distribucije vode je zacepljen.

Spremnik za vodu napunite
hladnim alkoholnim octom i
papucicu ostavite na poloZaju
precrtane tocke sve dok se sva
tekudina ne izlije u va$ sudoper
Ako se problem nastavi, zamijenite
sustav za distribuciju vode
ZR009501.1

Uredaj lose cisti pod.

Krpa je previse prljava.

Ocistite krpu.

Dlacice cetkice su prljave.

Ocistite dlacice Cetkice.

Pod je izgreben.

Pribor se upotrebljava bez krpe za
ciscenje.

Upotrebljavajte pribor uvijek sa
spremnikom vode i krpom za
ciscenje.

Strano tijelo se zaglavilo u priboru.

Ocistite pribor.




SIGURNOSNE UPUTE

Radi vase sigurnosti ovaj je aparat u skladu s primjenjivim regulatornim

standardima.

Pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Nepropisnom ili

neodgovaraju¢om upotrebom aparata ponistit ¢e se garancija i

proizvodac nece snositi odgovornost.

Informacije o ukljucivanju, radovima ¢is¢enja i odrzavanja aparata

potrazite u korisnickom priru¢niku.

Za zemlje koje podlijezu propisima Evropske unije (oznaka C €):

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od 8 godina i
starija i osobe nedovoljnog iskustva i znanja ili ogranicenih tjelesnih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ako su pod nadzorom ili ako ih
je osoba odgovorna za njihovu sigurnost uputila u siguran nacin
upotrebe aparata te ako su razumjeli moguce opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati aparatom. Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati aparat bez
nadzora. Aparat i pripadajuci kabal drzite van dohvata djece.

Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Evropske unije:

- Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujuci
djecu) ogranicenih tjelesnih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom i ako ih je
osoba odgovorna za njihovu sigurnost prethodno uputila u nacin
upotrebe aparata. Preporu¢ujemo da nadzirete djecu kako biste se
uvjerili da se ne igraju aparatom.

Upotreba

- Vas pribor priklju¢en je na elektri¢ni aparat. Kompatibilan je za
upotrebu sa sljede¢im modelima:
RH96/TY96
RH97/TY97
RH98/TY98
RH99/TY99
Prije svake upotrebe pogledajte uputstva o sigurnosti i upotrebi
proizvoda.
« Ovaj pribor predviden je samo za upotrebu u zatvorenim prostorima
u domacinstvu.
« Ovaj pribor predviden je za upotrebu na tvrdim podovima.
- Nemojte ga upotrebljavati na tepisima, stazama, zidovima i prozorima.
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- Nemojte upotrebljavati pribor bez pripadajuceg spremnika za vodu i
krpe.

« Nemojte usisavati vodu. Odmah prestanite upotrebljavati aparat ako
se u posudi za sakupljanje prasine nalazi te¢nost.

- Nemojte upotrebljavati pribor na podu koji je osjetljiv ili osjetljiv na
vodu. Preporucujemo da provjerite uputstva za upotrebu i mjere
opreza proizvodaca poda i da pribor prije CiS¢enja testirate na
neprimjetnom mjestu.

« Krpu je potrebno blago navlaziti prije svake upotrebe.

Sigurnost

« Aparat nemojte upotrebljavati na ljudima ili Zivotinjama.

« Pribor nemoijte izlagati na temperaturama < 0 °Ci > 50 °C.

+ U spremnik za vodu nemojte ulijevati vodu topliju od 50 °C.

« U spremniku za vodu nemojte upotrebljavati pjenusave, toksi¢ne,
nadrazujuce, zapaljive, eksplozivne, korozivne, agresivne ili krute
proizvode.

« U spremnik za vodu mogu se dodati deterdzenti za domacinstvo.
Upotreba tih proizvoda je u vasoj odgovornosti. Kompanija Rowenta /
Tefal ne mozZe snositi odgovornost za probleme nastale u vezi s takvom
upotrebom. Pridrzavajte se uputstava proizvodaca deterdZenta i
nemojte mijesati nekoliko proizvoda u spremniku.

- Prije svake upotrebe provjerite da li je pribor ¢vrsto pri¢vri¢en na
aparat.

« Ovaj pribor kvasi podove, $to ih moze uciniti klizavim.

- Nemoijte upotrebljavati aparat bosih nogu ili ako nosite japanke il
otvorenu obucu.

« Nemojte uklanjati ¢ep spremnika za vodu ili nemojte ga stavljati u usta.

- Nemojte upotrebljavati pribor na vrué¢im povrsinama.

- Nemojte stavljati te¢nost u posudu za sakupljanje prasine aparat.

- Nemoijte upotrebljavati pribor na elektri¢nim uredajima kao $to su
unutrasnjost pecnica ili elektri¢ne uti¢nice.

- Nemojte upotrebljavati pribor ako spremnik za vodu curi.

Odrzavanje/odlaganje/korisnicka sluzba

« Skinite pribor prije ¢is¢enja.
« Uklonite krpu prije odlaganja pribora.



Prije odlaganja pribora ispraznite spremnik za vodu i papucicu
spremnika za vodu stavite u polozaj "prekrizena kap".

Pribor nemojte prati u masini za pranje posuda.

Nastavke za izlaz vode nemojte Cistiti agresivnim ili abrazivnim
materijalima/alatom.

Aparat nemojte odlagati na visini.

Popravke smiju obavljati samo stru¢ne osobe uz upotrebu originalnih
zamjenskih dijelova. Samostalni popravak aparata moze biti opasan
za korisnika.

Upotrebljavajte samo originalne krpe.

ZBRINJAVANJE

U skladu s vazec¢im propisima, iskoristene aparate potrebno je odnijeti u ovlasteni servisni centar koji ¢e se
pobrinuti za zbrinjavanje.

Ucestvujte u zastiti Zivotne sredine!
ﬁ @ Va3 aparat sadrzi mnogo materijala koje je moguce obnoviti ili reciklirati.
< Aparat odlozite na mjesto za sakupljanje otpada radi daljnje obrade.

RJESAVANJE PROBLEMA/CESTO POSTAVLJANA PITANJA (FAQ)

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Ocistite zracni kanal (pogledajte

Zracni kanal pri j epljen.
ra¢ni kanal pribora je zacepljen Uputstva za upotrebu).

Funkcija usisavanja aparata
ne radi dobro, aparat
stvara buku, pisti. Ostaci
ispadaju na pod.

Uvjerite se da je pribor pravilno

Pribor je loSe spojen na cijev usisivaca. ;
spojen.

L . Pogledajte sigurnosne napomene
Usisivac je neispravan.

za aparat.
Naizmjeni¢no upotrebljavajte
Protok vode je prevelik. papucicu u polozZaju "prekrizena
Pod je previse mokar. kap"
Spremnik za vodu ispusta vodu. Obratite se korisnickoj sluzbi.

Krpa je natopljena. Iscijedite krpu.
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PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Spremnik za vodu je prazan.

Napunite spremnik za vodu.

Papucica je u polozaju "prekrizena kap".

Upotrebljavajte papucicu u
polozaju "kap".

Krpa nije navlazena prije upotrebe.

Krpu blago navlazite prije svake
upotrebe.

Pod nije dovoljno vlazan.

Sistem za distribuciju vode je blokiran.

Napunite spremnik za vodu
hladnim bijelim sir¢etom za
domacinstvo i ostavite ga s
stopalom pegle u polozaju s
"prekrizenom kapljicom" dok se u
potpunosti ne isprazni u sudoper.
Ako se problem ne otkloni,
zamijenite sistem za distribuciju
vode ZR009501.

Aparat ne cisti dobro pod.

Krpa je natopljena/zaprljana.

Ocistite krpu.

Rubne cetkice su zaprljane.

Ocistite rubne cetkice.

Pod je izgreban.

Pribor je upotrebljavan bez krpe.

Pribor uvijek upotrebljavajte s
pripadaju¢im spremnikom za vodu
i krpom.

U priboru se zaglavilo strano tijelo.

Ocistite pribor.




INFORMACLJE O BEZBEDNOSTI

Radi vaSe bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa primenjivim

regulatornim standardima.

Pazljivo procitajte ove savete o bezbednosti. Nepropisnom ili

neodgovaraju¢om upotrebom aparata ponistice se garancija i

proizvodac nece snositi odgovornost.

Zainformacije o ukljucivanju, ¢is¢enju i odrzavanju proizvoda pogledajte

korisnicki priru¢nik.

Za zemlje koje podlezu propisima Evropske unije (oznaka C €):

- Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina i
starija, i osobe nedovoljnog iskustva i znanja ili ograni¢enih fizickih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ako su pod nadzorom ili ako ih je
osoba odgovorna za njihovu bezbednost uputila u bezbedan nacin
upotrebe aparata i ako su razumeli moguce opasnosti. Deca ne smeju
da se igraju aparatom. Deca ne smeju da Ciste ili odrZzavaju aparat bez
nadzora. Drzite aparat i njegov kabl van domasaja dece.

Za ostale zemlje koje ne podlezu propisima Evropske unije:

« Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (uklju¢ujudi i
decu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
bez prethodnog iskustva sa upotrebom aparata i poznavanja aparata,
osim ako ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu bezbednost ili ako
ih je prethodno uputila u nacin upotrebe aparata. Preporu¢ujemo da
nadgledate decu da biste se uverili da se ne igraju uredajem.

Upotreba

- Vas pribor je priklju¢en na elektri¢ni aparat. Kompatibilan je za
upotrebu sa slede¢im modelima:
RH96/TY96
RH97/TY97
RH98/TY98
RH99/TY99
Pre svake upotrebe pogledajte uputstva o bezbednosti i upotrebi
proizvoda.
« Ovaj pribor namenjen je samo za upotrebu u zatvorenim prostorima
u domacinstvu.
« Ovaj pribor namenijen je za upotrebu na tvrdim podovima.



)

Nemojte da ga upotrebljavate na tepisima, stazama, zidovima i
prozorima.

Nemojte da upotrebljavate pribor bez njegovog rezervoara za vodu i
krpe.

Nemojte da usisavate vodu. Odmah prestanite da upotrebljavate
proizvod ako se u posudi za prasinu nalazi te¢nost.

Nemojte da upotrebljavate pribor na podu koji je osetljiv ili osetljiv
na vodu. Preporucujemo da proverite uputstva za upotrebu i mere
predostroznosti proizvodaca poda i da pribor pre ¢iS¢enja testirate na
neprimethom mestu.

Krpu je potrebno blago navlaziti pre svake upotrebe.

Bezbednost

Nemojte da upotrebljavate proizvod na ljudima ili Zivotinjama.
Nemojte da izlaZete pribor temperaturama < 0 °Ci > 50 °C.

U rezervoar za vodu nemojte da stavljate vodu topliju od 50 °C.
Nemojte da upotrebljavate penusave, toksi¢ne, nadrazujuce, zapaljive,
eksplozivne, korozivne, agresivne ili krute proizvode u rezervoaru za
vodu.

U rezervoar za vodu mogu da se dodaju deterdZenti za domacinstvo.
Upotreba tih proizvoda je u va$oj odgovornosti. Kompanija
Rowenta / Tefal ne moze da snosi odgovornost za probleme nastale
u vezi sa takvom upotrebom. Pridrzavajte se uputstava proizvodaca
deterdzenta i nemojte da mesate nekoliko proizvoda u rezervoaru.
Pre svake upotrebe proverite da li je pribor ¢vrsto pric¢vri¢en na
proizvod.

Ovaj pribor kvasi podove, $to ih moze uciniti klizavim.

Nemojte da upotrebljavate aparat kada ste bosi ili kada nosite japanke
ili otvorenu obucu.

Nemoijte da uklanjate Cep rezervoara za vodu ili nemojte da ga stavljate u
usta.

Nemojte da upotrebljavate pribor na vrelim povrsinama.

Nemojte da stavljate te¢nost u posudu za prasinu proizvoda.
Nemojte da upotrebljavate pribor na elektri¢nim uredajima kao Sto su
unutrasnjost rerniili elektri¢ne uti¢nice.

Nemojte da upotrebljavate pribor ako rezervoar za vodu ispusta vodu.



Odrzavanje/skladistenje/korisnicka sluzba

« Otkacite pribor pre Cisc¢enja.

« Uklonite krpu pre skladiStenja pribora.

« Pre skladiStenja pribora ispraznite rezervoar za vodu i stavite pedalu
rezervoara za vodu u polozaj "precrtana kap".

« Nemojte da perete pribor u sudomasini.

- Nastavke za izlaz vode nemojte da Cistite agresivnim ili abrazivnim
materijalima/alatom.

« Nemojte da skladistite proizvod na visini.

« Popravke sme da obavlja samo stru¢no osoblje uz upotrebu originalnih
zamenskih delova. Samostalna popravka aparata moze da bude
opasna za korisnika.

« Upotrebljavajte samo originalne krpe.

ODLAGANJE NA OTPAD

U skladu sa vazecim propisima, iskoris¢ene aparate je potrebno odneti u ovlaséeni servisni centar koji ¢e da se
pobrine za odlaganje.

Ucestvujte u zastiti zivotne sredine!
ﬁ ® Vas$ aparat sadrzi mnogo materijala koji mogu da se obnove ili recikliraju.
2 Odnesite ga na mesto za sakupljanje otpada zbog dalje obrade.

RESAVANJE PROBLEMA/CESTO POSTAVLJANA PITANJA (FAQ)

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RESENJA

Ocistite vazdusni kanal (pogledajte

Vazdusni kanal pribora je zacepljen. Uputstva za upotrebu).

Funkcija usisavanja
aparata ne radi dobro,
aparat stvara buku, pisti.
Necistoca ispada na pod.

Uverite se da je pribor pravilno

Pribor je lose spojen na cev usisivaca. .
spojen.

Pogledajte bezbednosne

Usisivac je neispravan. R
napomene za proizvod.

Naizmenicno upotrebljavajte

Protok vode je prevelik. pedalu u polozaju "precrtana kap".

od je previse mokar Rezervoar za vodu ispusta vodu. Obratite se korisnickoj sluzbi.

Krpa je zasi¢ena. Iscedite krpu.
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PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Pod nije dovoljno vlazan.

Rezervoar za vodu je prazan.

Napunite rezervoar za vodu.

Pedala je u polozaju "precrtana kap".

Upotrebljavajte pedalu u polozaju
"kap".

Krpa nije navlazena pre upotrebe.

Krpu blago navlazite pre svake
upotrebe.

Sistem za distribuciju vode je blokiran.

Napunite rezervoar za vodu
obi¢nim hladnim alkoholnim
siréetom i ostavite papucicu u

polozaju ,precrtane kapljice” sve
dok se u potpunosti ne isprazni
u sudoperu. Ako problem i dalje
postoji, zamenite sistem za
distribuciju vode ZR009501.

Aparat ne cisti dobro pod.

Krpa je zasi¢ena/prljava.

Ocistite krpu.

lvicne cetkice su prljave.

Ocistite ivicne Cetkice.

Pod je izgreban.

Pribor je upotrebljavan bez krpe.

Pribor uvek upotrebljavajte sa
njegovim rezervoarom za vodu i
krpom.

U priboru se zaglavilo strano telo.

Ocistite pribor.




MPABWJ1A TEXHIKU BE3MNEKU

Ana Bawoi 6e3nekun uen npunag BigNnoBifa€E YNHHUM HOPMATUBHUM

BMMOraMm.

YBaXHO npouuTanTe Ui npaBuna TexHiku 6e3nekun. byab-ake

HenpaBubHe BUKOPUCTaHHA abo NOpPYLUEHHA iIHCTPYKL N 3 eKcnnyaTauii

3BiNbHAE BUPOOHMKa Bif BiANOBIAaNbHOCTI.

PekomeHaauii Wog0 BUKOPUCTAHHA, OYMLLEHHA Ta 06CNyroByBaHHA Ha-

BeieHi B IHCTPYKLU,ii 3 ekcriniyaTauil.

Ansa KpaiH, y AKux ailoTb eBponencbki Hopmu (MapkysaHHs C €):

« Llum npunagom MOXyTb KOpPMUCTyBaTUCA AT cTaple 8 pokiB
i 0cobw, AKi He MaloTb JOCTAaTHLO JOCBIAY UM 3HaHb ab0 MalTb OOMEXeHi
$i31YHI, CEHCOPHI UM PO3YMOBI MOXITMBOCTI, AKLLO BOHU NepebyBatoTb
nig HarnAgoMm, NPOIHCTPYKTOBAHI Woao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA
npunagy i ycBiomnoTb MOXANBI pU3NKW. [iT He NOBUHHI rpaTncA
3 npunagom. OunLieHHAM Ta 06CnyroByBaHHAM He MOBUHHI 3aiMaTnCA
LiTn 6e3 Harnagy. TpumanTe npunag i Moro WHyp y MicLi, HeOCTYNMHOMY
ans piten.

[Ana KpaiH, y AKX He AiloTb EBponencbKi Hopmu:

« Llen npunag He npr3HayeHnin 4nNAa BUKOPUCTaHHA ocobamm (30Kpema
LiTbMM) 3 0OMEXeHUMU Pi3NYHNMN, CEHCOPHUMM abO PO3YMOBUMM
MOXKNMBOCTAMU, abo ocobamm 6e3 HeobXigHOro AOCBiIAY UM 3HaHb,
OKpiM BUNagKiB, konm 0coba, BianoBiganbHa 3a ixHio 6e3neky, Harnagae
3a HUMK abo nonepenHbO Hajana iHCTPYKUii wono 6e3neyHoro
BMKOpUCTaHHA npunagy. CnigkyniTe, Wwob AiTn He rpannca 3 Npunagom.

b

BukopucrtaHHA

« Hacagka nig'eaHy€eTbca 0o enekTpuyHoro npunagy. BoHa cymicHa 3
TaKUMU MOAENAMMN:
RH96/TY96
RH97/TY97
RH98/TY98
RH99/TY99
MNepen BMKOPUCTAHHAM MpoOYMTaNTe NpaBua TEXHIKN 6e3nekn i
IHCTPYKLIiT 3 eKcnyaTauii npunagy.
« LlAa Hacapka npu3sHayeHa BMKIOYHO As NOOYTOBOro BUKOPUCTAHHA
BCEpPEeAVHi NPUMILLEHD.
+ Lla HacagKka npun3HayeHa Ana BUKOPUCTAHHA Ha TBEPAiN nignosi.
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He BukopuctoByuTe 1i Ha KUNUMaX, KWTMMOBUX JOPiXKKax, CTiHAX i
BiKHaXx.

He BuKopuctoBynTe Hacagky 6e3 raHuipkm i BCTaHOBJIEHOrO
pe3epByapa ansa Boau.

He BcMoOKTywnTe pignHy. HeranHo npunmHiTb BAKOPUCTAHHA Npwuiagy,
AKLLO A0 KOHTeHepa Ana nuay noTpanuna piguHa.

He BMKOpUCTOBYITE HacagKy Ha KpUXKill abo uyTnuBin o BOAW Nignosi.
Mepw HiXX MOYMHATN NPUONPAHHA, PEKOMEHAYEMO O3HANOMUTUCA
3 IHCTPYKUiAMKM 3 ekcnnyaTauil nignoroBoro NOKpUTTA i 3axodamu
6e3neKu,, a TaKoXK NPOTECTYBATU HACaAKy Ha HEBENUKIN HEMOMITHIN
ninaxui.

MNepel KOXHMM BMKOPUCTAHHAM raH4ipKy HeobXiAHO 3nerka
3BOJTIOXKUTN.

be3neka

He 3acTocoByinTe HacagKy Ha NogAX i TBAPUHAX.

He nippaeante Hacagky aii Temnepatypu < 0 °C abo > 50 °C.

He 3anuBanTe Bogy, Wo Mmae temnepatypy > 50 °C, y pesepsyap.

He 3annBanTte B pe3epByap AnA BOAM MiHHI, TOKCUYHI, NoApa3HIOBasbHi,
BMOYyxoHebe3neuHi, KOpO3iliHi, arpecnBHi Yn TBepi 3acobm.

MoHa fofaBaTy B pe3epByap A5 Boau nobyTosi MUiHI 3acobu. MNMpoTe
KOPUCTYyBay Hece MOBHY BiAMNOBIAaNbHICTb 32 BUKOPUCTAHHA LMX
3acob6iB. KomnaHia Rowenta / Tefal He BignoBigaeTe 3a Oyab-AKi
HacnigKn BUKOPUCTAHHA Takux 3acobiB. [loTpumyinTech pekomMmeHgauin
BUPOOHUKIB MUMHMX 3aco6iB, He 3MiWynTe AeKinbka 3acobiB y
pe3epsyapi.

MNepen KOXHMM BUKOPUCTaHHAM NMepeKkoHanTecs, WO Hacaaka HadinHo
3aKpinaeHa Ha npunagi.

Lla Hacagka pobuTb nignory Boiorok i, BignoBigHoO, CIN3bKOIO.

He BukopucToBynTe npunag 60COHIXK, y Kanuax abo y Bigkputomy
B3YTTi.

He BuTAranTe i He nigHoCkTe A0 poTa NPOOKY pe3epByapa A1A BOAW.

He BUKOPUCTOBYNTE HacafKy Ha rapAaunx MOBEPXHSAX.

He 3anuBanTe pignHy B KOHTEMHepP Ana nuny.

He BMKOpPUCTOBYITE HaCaAKy Ha eNeKTPUYHUX NPuagax, Hanpuknag,
Ha Kamepi AyxoBoi Wwadu abo po3eTKax.

MpYNYHITE BUKOPUCTAHHA HacafKu, AKLLO pe3epByap A1 BOAW NPOTiKaE.



O6cnyroByBaHHA, 36epiraHHA, peMOHT

MNMepL HiX oumLlyBaTN HacagKy, Big'egHanTe 1i Big npunagy.

Mepen 36epiraHHAM HaCcaf Ky 3HIMITb 3 Hel raHuipKy.

Mepen 36epiraHHAM HacaAKu CNOPOXHIiTb pe3epByap ANA BOAW i

BCTAHOBITb MepemuKay y NonoxKeHHsA «3ynnHKa nopadi Bogmn».

He mnnte Hacagky B MOCYAOMUNHIA MaLLVHI.

He ounwynte oTBOpY Nogadi Bogu arpecMBHUMN abo abpasnBHUMM

3acobamu i npunagaam.

He 36epirante npunag Ha BUCOTI.

« PeMOHT nNOBWHHI 3piNcHIOBaTM KBanipikoBaHi cneuianictu
aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY 3 BUKOPUCTAaHHAM OPUTiHaNbHUX
3anacHuX YactuH. CaMOCTIMHMUA PEMOHT NpUAagy MoXe Hapasutu
KOpurcTyBaya Ha Hebe3neky.

+ BukopucToByiTe TinbKu opuriHanbHi FaHuipKu.

BUBEAEHHA 3 EKCMNYATALIT

BianoBigHO O UMHHMX HOPM YCi BUBeLEHi 3 eKcryaTaLii npunagm HeobxiAHO 34aTy B OAUH 3 aBTOPM30BaHNUX
CepBICHNX LIeHTPIB, AKi 3aliMaloTbCA NOAANbLUIOK yTWAi3aLli€lo.

3axumLarmo JoBKinnA pasom!
® Baw npunag MiCTUTb BENMKY KifbKiCTb MaTepianis, NPUaATHUX A0 NepepobKM i yTuizauii.
S Ona yTuniauii npunagy BigHECITb MOro B MyHKT NPUIAOMY NOGYTOBYX BiAXOAiB.

Mowyk i ycyHeHHA HecnpaBHOCTeN / NUTaHHA i Bignosigi

HECMPABHOCTI MOXXNnuBI NIPU4UHN CNOCOBU YCYHEHHA
MNoBiTPAHWI KaHan HacaaKkn OuuncTiTb NOBITPAHWIA KNanaH
3a6/10K0BaHMN. (AmB. iHCTPYKUilo 3 ekcnyaTauii).
fpynaa riple BCMOKTYE, Hacapky HenpaBunbHO nig'efHaHo A0 MepekoHaiiTecs, Wo HacaaKy
WYMUTb, WXMUTb. CMITTA - !
Tpy6KM nunococa. niA'€efAHaHO NpaBUIIbHO.

nagae Hasag Ha nignory.

AuB. iHCTPYKLUIi 3 TeXHiKK 6e3neku

MNMunococ HecnpaBHWIA. K
nif yac ekcnnyatauii npunagy.

MNepeBepiTb NepemnKay B
MOJSIOXKEHHA
«3ynunHKa nogayi sogm» B
iMNyNbCHOMY peXXunmi.

HagTto cunbHa nogava Boaw.

[Mignora 3aHaaTo Bonora.

3BepHiTbCA O aBTOPU30BAHOTO

P B A BOAM NPOTiKaE. .
€3€PBYap A BOM NpoTIkae CepBICHOrO LIeHTPY.

laHuipKka HaaTO MOKpa. BuXMiTb raHuipKy.




)

HECMPABHOCTI

MOXNNBI NPUYUHN

CMNOCOBU YCYHEHHA

Minnora HegocTaTHLO
Bosiora.

PesepByap Ansa Bogn NOPOXKHii.

HanoBHiTb pe3epByap Ans BOAW.

MNMepemukay B NONOXKEHHI
«3ynunHKa nopadi soan».

MNepeBeniTb Nnepemunkay B
NOSIOXKEHHA
«lMopaya Bogm».

laHuipKy He 3BONOXeHO nepen
BUKOPMCTaHHAM.

3nerka 3MouyinTe raH4ipky nepep
KOXXHWUM BUKOPUCTaHHAM.

Cuctema nogaui sogun
3acmiveHa.

HanoBHiTb pesepsyap Ana Bogu
XONoAHUM 6inM CTONOBUM
OLTOM, BCTaHOBITb Baxifib y

no3uLito «3aKpecsieHa Kpannay i

MOBHICTIO 3/IMITE BMICT Y PakOBUHY.
AKwo npobnema 3anuwmnacs,
3aMiHiTb cucTemy po3nofiny soau
ZR009501.

Mpunap noraHo ounlye
nignory.

laHuipkKa 3abpyaHeHa.

OunCTiTb raHyipKy.

LiTkn 3a6pyaHeHi.

OuUCTITb WiTKN.

MNipnory noapanaxo.

Hacapka BrkopunctoByeTbca 6e3
raHyipKu.

060B'A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
HacagKy 3 raH4ipKolo i
BCTaHOB/EHVIM pe3epByapoM 1A
BOAMN.

CTOPOHHIN NpeAMeT 3acTpAr y Hacaaui.

OuncTiTb Hacaaky.




BIZTONSAGI ELOIRASOK

Biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a vonatkozé rendeletek

altal el6irt kovetelményeknek.

Figyelmesen olvassa el ezeket a biztonsagi el6irasokat. A helytelen,

vagy nem a hasznalati utmutatonak megfeleld hasznélat esetén a

gyartd nem vallal felel6sséget.

A bekapcsolasi, tisztitasi, karbantartasi miveletekhez olvassa el a

hasznalati utmutatot.

Az eurépai rendeletek hatalya ala tartozé orszagok szamara (C€

jelolés):

« Ezt a késziléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek,
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkezd, vagy csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6 személyek
csak akkor hasznalhatjak, ha a késziilék biztonsagos hasznalatara
megtanitottak 6ket és ismerik az ezzel jard kockazatokat. Ne hagyja,
hogy a gyermekek jatsszanak a késziilékkel. A felhasznalé éltal végzett
tisztitast és karbantartast gyermekek nem végezhetik felligyelet
nélkul. A készuléket és a tapkabelt gyermekektél elzarva kell tartani.

A tobbi, az eurdpai rendeletek hatalya ala nem tartozé orszagok

szamara:

« Ezt a készliléket nem csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkez, illetve tapasztalatokkal vagy ismeretekkel
nem rendelkezd személyek (beleértve a gyermekeket) altali hasznalatra
tervezték, kivéve akkor, ha a biztonsagukért felel6s személy felligyelete
alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos haszndlatara vonatkozé
el6zetes GUtmutatasokat kaptak téle. Ugyeljen a gyerekekre, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.

Hasznalat

- Ez a tartozék elektromos késziilékhez csatlakozik. A kovetkezé
tipusokhoz hasznalhaté:
RH96/TY96
RH97/TY97
RH98/TY98
RH99/TY99
Hasznalat el6tt olvassa el az érintett termék biztonsagi és hasznalati
utmutatojat.



- Ez a tartozék kizardlag haztartasi és beltéri hasznalatra szolgal.

« A tartozékot kemény padléburkolaton torténd hasznalatra tervezték.

« Ne hasznalja sz6nyegre, sz6nyegpad|ora, falra és ablakra.

« Ne hasznalja a tartozékot viztartaly és torl6kendé nélkdil.

+ Ne szivjon fel folyadékot. Azonnal sziintesse be a termék hasznalatat,
ha a portartalyba folyadék kerdilt.

« Ne hasznalja kényes, illetve vizre érzékeny padlézaton. Javasoljuk,
hogy a tisztitas el6tt ellendrizze a padldézat gyartéjanak hasznalati
el6irdsait és ovintézkedéseit, és egy kevésbé lathaté fellileten prébalja
ki a tartozékot.

+ A torl6kend6t minden hasznalat el6tt kissé meg kell nedvesiteni.

Biztonsag

+ Ne hasznalja emberekre és allatokra.

+ Ne tegye ki a késziiléket 0 °C-nal alacsonyabb és 50 °C-nal magasabb
hémérséklet hatasanak.

 Ne tegyen 50 °C-nal melegebb vizet a tartalyba.

« A viztartdlyba ne tegyen habzo6, mérgezd, irritald, gyulékony,
robbanékony, maré, agressziv vagy szilard anyagokat.

« Haztartasi tisztitoszereket bele lehet tenni a viztartalyba. Ezeket a
termékeket a sajat felel6sségére haszndlja; A Rowenta / Tefal nem
vallal felel6sséget a hasznalatukbdl ered6 problémakért. Tartsa be
a tisztitészerek gyartdinak ajanlasait és ne tegyen egyszerre tobb
terméket a tartalyba.

« Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a tartozék megfeleléen van-e
rogzitve a termékre.

« Ez a tartozék nedvessé teszi a padozatot, amely ezért csiszos lehet.

« Ne hasznalja a készUléket mezitlab, papucsban vagy nyitott cipdben.

« Ne huizza ki és ne tartsa a szajaban a viztartaly kupakjat.

« Ne hasznalja a tartozékokat meleg feliileteken.

+ Ne tegyen folyadékot a termék portartalyaba.

« Ne hasznalja a tartozékot elektromos késziilékeken, példaul stiték
belsejében vagy elektromos aljzatokon.

+ Ne hasznalja a tartozékot, ha a viztartaly szivarog.

)



Karbantartas / tarolas / vevészolgalat

- Tisztitas el6tt valassza le a tartozékot.

- A tartozék tarolasa el6tt vegye le a torl6kenddt

- A tartozék tarolasa el6tt uritse ki a viztartalyt és allitsa a viztartaly
pedaljat,athuzott vizcsepp” helyzetbe.

+ Ne tegye a tartozékot mosogatogépbe.

« A viz kivezet6 nyilasait ne tisztitsa agressziv vagy surolé anyagokkal
illetve eszkozokkel.

+ Ne tarolja a terméket magasban.

« A javitasokat csak szakemberek végezhetik, eredeti alkatrészek
felhaszndldsaval: a sajat maga altal javitott késziilék veszélyes lehet a
hasznaldjara.

- Csak garantaltan eredeti torl6kend&ket hasznaljon.

LESELEJTEZES

A hatalyos rendelkezések értelmében a mar nem hasznalt terméket engedélyezett szolgaltatonal kell
elhelyezni, aki gondoskodik az artalmatlanitasrol.

Jaruljon hozzéa On is a kdrnyezet védelméhez!
ﬁ ® Késziiléke szamos visszanyerheté vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
2 Adja le egy gytjtéhelyen, hogy a megsemmisitését elvégezzék.

Hibaelharitas/GYIK

PROBLEMAK LEHETSEGES OKOK MEGOLDASOK

Tisztitsa ki a leveg6csatornat (Id.:

A tartozék levegbcsatorndja eltomodott hasznalati Gtmutato)

A készlilék szivasa

gyengiilt, zajos, sipol. A tartozék rosszul csatlakozik a porszivéd

- . L Ellendrizze a tartozék csatlakozasat
A por vagy tormelékek csovéhez

visszahullnak a padiozatra. Olvassa el a termék biztonsagi

A porszivé hibas P
eldirasait

Hasznélja a pedalt szakaszosan

Tul nagy vizmennyiség Lathuzott vizcsepp”
A padlézat tulsdgosan helyzetben
nedves A viztartaly szivérog Forduljon a vevészolgélathoz
A torl6kendd telitédott Csavarja ki a torlékendét




PROBLEMAK

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDASOK

A padl6zat nem elég
nedves

A viztartaly Ures

Toltse fel a viztartalyt

A pedal ,athuzott vizcsepp” helyzetben
van

Hasznalja a pedalt ,vizcsepp”
helyzetben

A torlékendét nem nedvesitette meg
hasznalat el6tt

Minden hasznalat elétt nedvesitse
meg kissé a torlékendot

A vizadagol6 rendszer eltdmoédott

Toltse fel a viztartalyt hideg
haztartasi ecettel, és hagyja a
pedalt az ,athuzott csepp” allasban
addig, amig a tartély tartalma
teljesen ki nem Uriil a mosogatéba.
Ha a probléma tovabbra is fennall,
cserélje le a ZR009501 vizeloszto
rendszert.

A készuilék rosszul tisztitja
a padldzatot

A torl6kendd telitédott

Mossa ki a torlékendo6t

A kefék elszennyez6dtek

Tisztitsa ki a keféket

A padlézat csikos

A tartozékot torl6kendo nélkil hasznalta

A tartozékot mindig a viztartallyal
és torl6kenddvel haszndlja.

Idegen test szorult be a tartozékba

Tisztitsa ki a tartozékot

B
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MPABUJIA TEXHUKW BE3OMNACHOCTU

B uenax obecneyeHua 6e30MacHOCTM YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET

AEeNCTBYIOWMM HOPMaM.

BHMMaTenbHO npounTanTte ykasaHuA no TexHmke 6e30nacHoCTu.

Jlioboe ncnonb3oBaHVe yCTPOMCTBA B HapyLLUEeHNe JaHHOMO PyKOBOACTBA

Mo 3KCnayaTaumm ocBOOOXAaeT MPON3BOAUTENA OT OTBETCTBEHHOCTN.

MopAnoK AeNCTBUM NpPU BKIIOYEHUU, YNCTKE M OOCNYKMBaHUU

YyCTPOWCTBA NPUBOAUTCA B MHCTPYKLMN MO SKCNyaTaunn.

Ana cTpaH c eBponeinckummn Hopmamu (mapkuposka C €):

+ [laHHbIM YCTPOMCTBOM MOTYT NOMb30BaTbCA AeTu cTaple 8 net, a
TaKXe NN, Y KOTOPbIX OTCYTCTBYIOT COOTBETCTBYIOLWNA OMNbIT U
3HAHWA, UK NIOAN C OrPAHUYEHHBIMU GU3NYECKMMUN, CEHCOPHBIMM
NN NCUXNYECKUMUN CMOCOOHOCTAMM, B Cllyyae eCcinv OHU NONyYnn
WNHCTPYKUMM OTHOCUTENbHO 6e30nacHOoN 3KCcnyaTaunm yCcTponcTea
N OCO3HAIOT CBA3aHHble C ero 3KcnayaTauuen pucku. Jetm He
LOJMKHBbI UrpaTb € NpMbopoM. YncTKa 1 06CyKrBaHME He JOMXKHbI
BbIMNONHATBLCA AleTbMIM 6€3 NPUCMOTPa B3POC/bIX. XpaHUTE YCTPOMCTBO
W WHYpP NUTaHWA B HEJOCTYNMHOM AnA AeTen mecTe.

Ansa ocTanbHbIX cTpaH 6e3 eBponenckux Hopm:

+ YCTPOWCTBO He NpefAHa3HayeHo ANnA UCMOb30BaHUA nMLamMmm (BKNoYas
[eTel) CO CHUKEHHbIMU GU3MUYECKMMU, CEHCOPHBIMU 1 YMCTBEHHbBIMM
CNOCOOHOCTAMY, a TakXKe LaMU, HE VMEeIOLWUMN COOTBETCTBYIOLLNX
3HAHWUN 1 ONbITa, 3@ NCKTIDUYEHNEM CJTyYaeB, KOrga OHU HaXOAATCA NOA,
NPUCMOTPOM NKLa, OTBETCTBEHHOIO 3a X 6€30MacHOCTb, UK ObiNK
NPOVHCTPYKTUPOBAHbI OTHOCUTENIbHO OCOOEHHOCTEN 3KCnayaTauumm
ycTponctea. Cnegute, UtTobbl 4ETU HE UTPann C YCTPOMCTBOM.

Ncnonb3oBaHue

« Hacagka nogkniouaetcs K anekTpuueckomy npubopy. OHa coBmecTiMa
CO CriefyoWwnumMmy MOaEeNsIMN:
RH96/TY96
RH97/TY97
RH98/TY98
RH99/TY99
Mepen Hayanom MCNONb30BAHUA YCTPOWCTBA U3yunTe MpaBuia no
TEXHMKe 6e30MaCHOCTM 1 MHCTPYKLMIO MO SKCTUTyaTaLuyn.



AKceccyap npefHa3sHayeH MWCKAUYUTENbHO p[AnAa ObITOBOro
NPUMEHEHNA B MOMELLEHUN.

Akceccyap npefHa3sHaueH ana npMMeHeHus Ha TBEPAOM Mony.

He ncnonb3oBaTb Ana 06paboTKn KOBPOB, KOBPOBbIX MOKPbLITWN, CTEH
N OKOH.

He ncnonb3oBatb HacafgKy 6e3 eMKOCTM ANiA BOAbl U NpuiaraeMon
TPAMKN.

He BcacbiBaTb XWAKOCTb. He3samepnutenbHo npekpatute
MCNONb30BaHMEe YCTPOWCTBA B Cilyyae NomnagaHusa XUpKoctu B
eMKOCTb Ans cbopa nbiiu.

He ncnonb3oBaTb HacagKy Ha XPYMKMX U YyBCTBUTENIbHbIX K BOAE
noBepxHocTaAx. lNepen HayanoM UYUCTKM PeKOMEHAYeTCA U3yuuTb
NHCTPYKUMIO MO 3KCMJlyaTauuy U peKkoMeHZauun npon3BoguTens
HaMoSIbHOrO MOKPLITUA M UCMNbITaTb PaboTy HaCagKM HAa MaIo3aMETHOM
y4acTKe NMOBEPXHOCTU.

Mepen Hauyanom paboTbl HEOOGXOAUMO Crlerka CMOYUTb TPAMKY.

TexHuKa 6e30nacHOCTUN

He ncnonb3oBaTtb Ha NOAAX M >KUBOTHbIX.

He nogsepraTb yCTPONCTBO BO34eNCTBUIO TemnepaTypbl Huxe 0°C u
Bbilwe 50°C.

He HanuBanTe B pe3epByap Boay Temnepatypou Bbiwwe 50°C.

He nomeulante B eMKOCTb Ans BoAbl NeHOOOpasyloLme, TOKCUYHbIE,
pasgpaxkatoLyme, BoCriameHAaeMble, B3PbIBOOMACHbIE, KOPPO3MOHHbIE,
arpeccuBHble UV TBepAble BelecTBa.

B emkocTb Ana BoAbl MOXHO [06aBNATb MoMwllee CpencTso.
NMpuMeHeHMe Takux BewecTB — 3TO MNOJIHOCTbIO Balla 30Ha
oTBeTcTBEHHOCTU. Rowenta/Tefal He HeceT OTBETCTBEHHOCTU
3a NocCneacTBmMA Takoro npumeHeHuA. CnegymTte yKasaHUAM
NPOV3BOANTENA MOIOLMX CPEACTB U He CMeLUVBalTe pa3Hble CpeacTBa
B eMKOCTW.

MNepen KaxXablM MCNONb30OBaHMEM TMPOBepPANTE HAAEXHOCTb
KpenneHna NpUHaaNeKHOCTM Ha YCTPOMCTBE.

Hacagka genaet NoBepXHOCTb BAAXHOM, @ 3HAUYUT, CKONb3KOMN.

He nonb3ynTtecb ycTponcTBOM 6OCMKOM, B C/TAaHLAX WX OTKPbLITON
obysu.



He cHMaliTe KpbILLKY C EMKOCTI 1A BOAbI U HE AePKUTECH 3a Hee.

« He ucnonb3yiite yCTPONCTBO Ha FOPAYNX NMOBEPXHOCTSIX.

He HanmBanTe XXMaKoCTb B eMKOCTb Ansi cbopa Nblin yCTPOMCTBaA.

« He ncnonb3ynte ycTpolcTBO AnA 006paboTKM 3neKTpUYecKunx
npnbopoB, HanpuMep BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTEN neyen unu
3NEKTPUYECKMX PO3ETOK.

« He nonb3yiitecb yCTPONCTBOM, €C/I EMKOCTb AJ151 BOAbI NPOTEKaeT.

Yxopn / XpaHeHue / TapaHTuiiHOe 06CnyKnBaHune

« OTCcoeanHUTe HacagKy nepeq HayanoM YNCTKMN.

« OTcoeanHUTe TPAMKY, NpeXxae YeM ybpaTb HaCcafKy Ha XpaHeHue.
Mepen ybopKo HacagKn Ha XpaHeHWe ONMyCTOLNTE EMKOCTb /1A BOAbI
1 NepeBeguTe pbluyar Ha EMKOCTU B NMOSIOXKEHME «3a4epKHYTaA Kannsa».
He MbITb B NOCYAOMOEYHOM MaLUMHe.

He unctntb BbiNyCKHblE OTBEPCTUA A1 BOAbI C MOMOLLbIO arpeCcCrBHbIX
nny abpasmBHbIX MaTePUAIOB.

He xpaHuTb yCTPONCTBO Ha 60NbLLIOW BbICOTE OT Nosa.

PeMOHT fomKeH BbINOMHATLCA UCKTIOUYNTENbHO CUSIaMK CMELNanCToB
C NPYIMEHEHMEM OpUrMHaNbHbIX 3an4yacten. CaMOCTOATENbHbIN
PEMOHT YCTPONCTBA MOXKET CO3AaTb Yrpo3y Nonb30BaTeNto.
Ncnonb3ynte NckniounTenbHO OpUrMHanbHble TPAMKN.

YTUNU3ALNA

CornacHo AeVICTByIOLLleMy 3aKOHOAAaTeNbCTBY BCE BbIBOAMMDbIE N3 SKCNTyaTalnn I'IpVI60pr Heobxoanmo
CAaBaTb B cneynanbHble LEHTPbI, KOTOPbIE 3aHMMAOTCA UX yTI/IﬂMBaLI,I/IeI;I.

@ YcTpoMCTBO COpEpPMT MHOXECTBO MaTePUAsoB, KOTOPbIE MOTYT 6bITb NepepaboTaHbl 1
S 1Cnonb3oBaHbl BTOPUYHO.
O6patunTech B CrieymanbHbIi MyHKT C60pa OTXOAO0B A1 YTUAN3ALMM YCTPONCTBA.

E BHecuTe cBOW BKNaj B COXpaHeHMe oKpyxatoLlen cpeabi!



YcTpaHeHne HencnpaBHocTen / YacTble BONpoOChI

HEMCNPABHOCTU

BO3MOMHDIE NMPUYNHDI

CNoCob YCTPAHEHNA

3acopeH BO3AyLUHbIN KaHan Hacagku

MpounctrTe BO3AYLIHbIN KaHan
(CM. MHCTPYKLKMIO NO 3KCnyaTaummn)

YcTpoWcTBO BCacbiBaeT
Xy>Ke, U3[aeT LYM 1 CBUCT.
Mycop nagaet obpaTHO

Hacapaka HeHaeXXHO 3aKpenneHa Ha
BcacblBatoLLel Tpyoke

Y6epmntech, 4To HacagKa
3aKpeneHa HagexHo

Ha non.

MNMoHWKeHne MOLHOCTIN Ha ypoBHe
nbliecoca

M3yunTe npaBuna no TexHuke
6e3onmacHoCTH

CnuLKOM BbICOKMI pacxop BoAbl

Mepuopunueckn nepesoanTe pblyar
B MOJIOXEHMe
«3ayepKHyTasn Kanisa»

nOBerHOCTb C/INWIKOM
BNaxHadA

EmKoOCTb AnAa Boabl npoTeKkaeT

O6patunTech B Hal oTgen
NocnenpoAaKHoOro 06CNyXnBaHMsA

TpAnka pa3mokna

OTOXMUTE TPAN Ky

[NoBepxHOCTb
HeJOCTaTOYHO BNaXHasn

EmKocTb ans Bogbl nycTa

HanonHute emkocTb Bogom

Pbluar HaxoanTCA B NONOXEHUMN
«3a4epKHyTaA Kanna»

I'IepeBe;u/lTe pblvar B NOSIOXKeHne
«Kanna»

TpAnka He cMoYeHa Nepef Hayanom
paboTbl

Mepepn KaxabIM NCNONb30BaHMEM
cnerka cmauvBanTe cand)eTKy

3acopeHa cuctema pacnpegeneHus
BOAbI

Hanevite B pesepsyap ana
BOZbl XONOAHbBIN 6enblii YKCyC 1
OCTaBbTe pblyar B MOSIOXKEHNN
«3ayepKHyTas Kannsay, noka
YKCYC MONHOCTbIO He CONbeTcA
B pakoBuHy. Ecnu npobnema
He 6Obina pelleHa, 3ameHnTe
BOAOpacnpeaennTenbHyto
cuctemy.

YCTpOWCTBO MAOXO YNCTUT
NOBEPXHOCTb

TpAnka 3arpAsHeHa

OuuncTtnTe TPANKY

BopcucTble rpe6Hu 3arpasHeHb

OuucTuTe BopcmcTble rpebHm

nOBerHOCTb nouapanaHa

Hacagka ncnonb3yetcs 6e3 Tpsnku

Bcerpa ncnonb3yiiTe Hacagky
BMeCTe C eMKOCTbIO ANA BOAbI 1
TPANKOW

B ycTpoiicTBe 3aCTpAN NOCTOPOHHNI
npeamer

MoumncTuTe ycTponcTeo
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